
CAMINO

 

SYMBOL PRODUKTU - MODEL

KOLOR
ZAKRES NAPIĘCIA
CZĘSTOTLIWOŚĆ
MOC
WSPÓŁCZYNNIK MOCY (PF)
TEMPERATURA BARWOWA
CAŁKOWITY STRUMIEŃ ŚWIETLNY
KĄT ROZSYŁU ŚWIATŁA
WYDAJNOŚĆ ŚWIETLNA
OKRES TRWAŁOŚCI L70B50
KLASA SZCZELNOŚCI (IP)
STOPIEŃ OCHRONY (IK)
KLASA OCHRONY
WYMIARY(mm) 

SYMBOL PRODUKTU - MODEL

KOLOR
ZAKRES NAPIĘCIA
CZĘSTOTLIWOŚĆ
MOC
WSPÓŁCZYNNIK MOCY (PF)
TEMPERATURA BARWOWA
CAŁKOWITY STRUMIEŃ ŚWIETLNY
KĄT ROZSYŁU ŚWIATŁA
WYDAJNOŚĆ ŚWIETLNA
OKRES TRWAŁOŚCI L70B50
KLASA SZCZELNOŚCI (IP)
STOPIEŃ OCHRONY (IK)
KLASA OCHRONY
WYMIARY(mm) 

203105

szary
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
4000K
7000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206564

szary
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
3000K
6500lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

203112

szary
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
4000K
14000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

216792

szary
220-240~
50-60Hz
70W
0,9
4000K
9800lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206571

szary
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
3000K
13000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

203129

szary
220-240~
50-60Hz
150W
0,9
4000K
21000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
634x240x84

203136

szary
220-240~
50-60Hz
200W
0,9
4000K
28000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
665x290x84

SPECYFIKACJA:
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PL
1. ZANIM ROZPOCZNIESZ
Przeczytaj uważnie wszystkie polecenia. Zachowaj instrukcję.
2. OSTRZEŻENIE! Używaj produktu według zaleceń producenta. Jeżeli masz jakieś pytania skontaktuj się z 
producentem.
3. RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM! Produkt  musi być podłączony do sieci elektrycznej zgodnie z zaleceniami 
na etykiecie produktu. W przypadku uszkodzenia izolacji przewodów, należy wymienić kabel zasilający, lub 
wyłączyć wyrób z eksploatacji i przekazać ją do utylizacji. Wymianę przewodów powinien wykonać serwis 
producenta.
4. Uziemienie i połączenia całego systemu powinny być zrobione według lokalnych zasad elektrycznych 
kraju, w którym oprawa oświetleniowa jest instalowana.
5. RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM! Odłącz zasilanie przed inspekcją, instalacją lub wymianą.
6. Nie wpatrywać się w pracujące źródło światła!
7. "I klasa ochrony przeciwporażeniowejOchrona zapewniona przez podłączenie przewodu ochronnego 
(PE/PEN) do zacisku ochronnego. Chroni przed dotykiem pośrednim poprzez samoczynne wyłączenie 
zasilania. Instalacja musi być zgodna z lokalnymi przepisami elektrycznymi."
8. Minimalna odległość od oświetlanych obiektów: 1m.
9. Żywotność źródła światła zależy od temperatury pracy oprawy, która powinna zawierać się w granicach 
-20°C do +40°C.
10. Do stosowania  wewnątrz  lub na zewnątrz  pomieszczeń.
11. Wyłącz produkt z eksploatacji w przypadku uszkodzenie osłony produktu
12. Produkt nie współpracuje ze ściemniaczami oświetlenia.
13. Produkt spełnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (EU)
14. Produkt spełnia wymagania przepisów w Wielkiej Brytanii (UK)
15. Symbol przekreślonego kosza na śmieci wskazuje, że produktu nie należy wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi. Zgodnie z Dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/UE z dnia 4 lipca 2012 r. 
dotyczącą zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE), produkt ten podlega selektywnej 
zbiórce odpadów. Prawidłowe pozbywanie się zużytego sprzętu umożliwia ponowne wykorzystanie 
surowców i minimalizuje negatywny wpływ na środowisko naturalne. Prosimy o oddanie urządzenia do 
odpowiedniego punktu zbiórki lub skontaktowanie się z lokalnym punktem recyklingu w celu uzyskania 
dalszych informacji. Dbając o środowisko, przyczyniasz się do ochrony naszej planety!
16. Wyrób dostarczony bez listwy zaciskowej.
17. Produkty o nr. 203105, 203112  zawierają źródło światła o klasie efektywności energetyczne C. Produkty o nr. 
203129, 216792, 203136, 206564, 206571 zawierają źródło światła o klasie efektywności energetyczne D.
18. Ostrzeżenie: Uwaga na gorące żarówkiŹródła światła podczas pracy nagrzewają się do wysokich 
temperatur, co może powodować ryzyko poparzenia, szczególnie bezpośrednio po wyłączeniu. Wymianę 
źródła światła należy przeprowadzać wyłącznie przy odłączonym zasilaniu i po całkowitym ostygnięciu 
wyrobu. Prosimy o zachowanie ostrożności, aby uniknąć wypadków.
19. Źródło światła jak i osprzęt sterujący jest wymienne i może wymienić je  tylko profesjonalista. W 
przypadku uszkodzenia zgłoś produkt do lokalnego sprzedawcy lub do producenta w celu wymiany 
uszkodzonego podzespołu. 

Nieprzestrzeganie instrukcji może skutkować pożarem, porażeniem prądem lub innymi szkodami. LEDIN Group 
sp. z o.o. nie ponosi odpowiedzialności za konsekwencje wynikające z ignorowania zaleceń. Aktualna wersja 
instrukcji dostępna na www.ledline.pl.
Podmiot odpowiedzialny : LEDIN GROUP Sp. z o.o., ul.Dębowa 1, 07-410 Tobolice, Polska, tel.+48 297 647 700 
e-mail: kontakt@ledline.pl

UWAGI!

DE
1. BEVOR SIE BEGINNEN
Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch. Bewahren Sie diese Anweisungen auf.
2. WARNUNG! Verwenden Sie das Produkt gemäß den Empfehlungen des Herstellers. Bei Fragen wenden Sie sich 
bitte an den Hersteller.
3. STROMSCHLAGGEFAHR! Das Produkt muss gemäß den Empfehlungen auf dem Produktetikett an das 
Stromnetz angeschlossen werden. Bei einer Beschädigung der Aderisolierung muss das Netzkabel ausgetauscht 
oder das Produkt außer Betrieb genommen und entsorgt werden. Der Austausch der Kabel sollte durch den 
Service des Herstellers erfolgen.
4. Die Erdung und Anschlüsse des gesamten Systems müssen gemäß den örtlichen Elektrovorschriften des Landes 
erfolgen, in dem die Leuchte installiert wird.
5. STROMSCHLAGGEFAHR! Trennen Sie die Stromversorgung vor der Inspektion, Installation oder dem Austausch.
6. Starren Sie nicht in eine funktionierende Lichtquelle!
7. „Schutzklasse I gegen elektrischen Schlag. Schutz durch Anschluss des Schutzleiters (PE/PEN) an die Schutzklem-
me. Schützt vor indirektem Kontakt durch automatische Trennung der Stromzufuhr. Die Installation muss den 
örtlichen elektrischen Vorschriften entsprechen.“
8. Mindestabstand zu beleuchteten Objekten: 1m.
9. Die Lebensdauer der Lichtquelle hängt von der Betriebstemperatur der Leuchte ab, die zwischen -20°C und 
+40°C liegen sollte.
10. Für den Innen- und Außenbereich geeignet.
11. Nehmen Sie das Produkt außer Betrieb, wenn die Produktabdeckung beschädigt ist.
12. Das Produkt ist nicht mit Lichtdimmern kompatibel.
13. Das Produkt entspricht den Anforderungen der Richtlinien der Europäischen Union (EU)
14. Das Produkt entspricht den Anforderungen der Vorschriften in Großbritannien (UK)

PRODUCT SYMBOL - MODEL

COLOUR
VOLTAGE RANGE
FREQUENCY
POWER
POWER FACTOR (PF)
COLOUR TEMPERATURE
TOTAL LUMINOUS FLUX
LIGHT BEAM ANGLE
LUMINOUS EFFICIENCY
LIFETIME L70B50
INTELLIGENCE CLASS (IP)
PROTECTION CLASS (IK)
PROTECTION CLASS
DIMENSIONS (mm)
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203105

gray
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
4000K
7000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206564

gray
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
3000K
6500lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

203112

gray
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
4000K
14000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

216792

gray
220-240~
50-60Hz
70W
0,9
4000K
9800lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206571

gray
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
3000K
13000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

203129

gray
220-240~
50-60Hz
150W
0,9
4000K
21000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
634x240x84

203136

gray
220-240~
50-60Hz
200W
0,9
4000K
28000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
665x290x84

SPECIFICATION:

EN
1. BEFORE YOU BEGIN
Read all instructions carefully. Keep the instructions.
2. WARNING! Use the product according to the manufacturer's recommendations. If you have any questions, 
contact the manufacturer.
3. RISK OF ELECTRIC SHOCK! The product must be connected to the mains in accordance with the 
recommendations on the product label. In the event of damage to the insulation of the wires, replace the 
power cord or take the product out of service and dispose of it. The replacement of wires should be 
performed by the manufacturer's service.
4. Grounding and connections of the entire system should be made in accordance with the local electrical 
codes of the country in which the luminaire is installed.
5. RISK OF ELECTRIC SHOCK! Disconnect the power supply before inspection, installation or replacement.
6. Do not stare at the operating light source!
7. "Class I protection against electric shockProtection provided by connecting the protective conductor 
(PE/PEN) to the protective terminal. Protects against indirect contact by automatic disconnection of the 
power supply. The installation must comply with local electrical regulations."
8. Minimum distance from illuminated objects: 1m.
9. The service life of the light source depends on the operating temperature of the luminaire, which should be 
between -20°C and +40°C.
10. For indoor or outdoor use.
11. Disconnect the product from use if the product cover is damaged
12. The product does not work with lighting dimmers.
13. The product meets the requirements of European Union (EU) Directives
14. The product meets the requirements of regulations in Great Britain (UK)
15. The crossed-out waste bin symbol indicates that the product should not be disposed of with municipal 
waste. In accordance with Directive 2012/19/EU of the European Parliament and of the Council of 4 July 2012 
on waste electrical and electronic equipment (WEEE), this product is subject to selective waste collection. 
Correct disposal of used equipment enables the reuse of raw materials and minimises the negative impact 
on the natural environment. Please return the device to the appropriate collection point or contact your local 
recycling point for further information. By caring for the environment, you contribute to the protection of our 
planet!
16. Product supplied without a terminal block.
17. Products no. 203105, 203112 contain a light source with energy e�ciency class C. Products no. 203129, 
216792, 203136, 206564, 206571 contain a light source with energy e�ciency class D.
18. Warning: Be careful with hot bulbsLight sources heat up to high temperatures during operation, which can 
cause a risk of burns, especially immediately after switching o�. The light source should only be replaced 
when the power supply is disconnected and the product has cooled down completely. Please be careful to 
avoid accidents.
19. The light source and control gear are replaceable and can only be replaced by a professional. In the 
event of damage, report the product to your local dealer or the manufacturer to replace the damaged 
component.

Failure to follow the instructions may result in fire, electric shock or other damage. LEDIN Group sp. z o.o. is not 
responsible for the consequences of ignoring the recommendations. The current version of the instructions is 
available at www.ledline.pl.
Responsible entity: LEDIN GROUP Sp. z o.o., ul.Dębowa 1, 07-410 Tobolice, Poland, tel.+48 297 647 700 e-mail: 
kontakt@ledline.pl

COMMENTS!



SYMBOLE DU PRODUIT - MODÈLE

COULEUR
PLAGE DE TENSION
FRÉQUENCE
POUVOIR
FACTEUR DE PUISSANCE (PF)
TEMPÉRATURE DE COULEUR
FLUX LUMINEUX TOTAL
ANGLE DU FAISCEAU LUMINEUX
EFFICACITÉ LUMINEUSE
DURÉE DE CONSERVATION L70B50
CLASSE D'ÉTANCHÉITÉ (IP)
DEGRÉ DE PROTECTION (IK)
CLASSE DE PROTECTION
DIMENSIONS (mm)

203105

gris
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
4000K
7000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

203112

gris
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
4000K
14000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

216792

gris
220-240~
50-60Hz
70W
0,9
4000K
9800lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

203129

gris
220-240~
50-60Hz
150W
0,9
4000K
21000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
634x240x84

SPÉCIFICATION:

FR
1. AVANT DE COMMENCER
Lisez attentivement toutes les instructions. Conservez ces instructions.
2. AVERTISSEMENT ! Utiliser le produit selon les recommandations du fabricant. Si vous avez des questions, 
veuillez contacter le fabricant.
3. RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE ! Le produit doit être branché au secteur conformément aux recomman-
dations figurant sur l'étiquette du produit. Si l'isolation du fil est endommagée, le câble d'alimentation doit 
être remplacé ou le produit doit être mis hors service et éliminé. Le remplacement des câbles doit être 
e�ectué par le service du fabricant.
4. La mise à la terre et les connexions de l'ensemble du système doivent être e�ectuées conformément aux 
codes électriques locaux du pays où le luminaire est installé.
5. RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE ! Débranchez l’alimentation avant l’inspection, l’installation ou le 
remplacement.
6. Ne fixez pas une source lumineuse en fonctionnement !
7. Protection de classe I contre les chocs électriques. Protection assurée par le raccordement du conducteur 
de protection (PE/PEN) à la borne de protection. Protection contre les contacts indirects par coupure 
automatique de l'alimentation électrique. L'installation doit être conforme à la réglementation électrique 
locale.
8. Distance minimale des objets éclairés : 1 m.
9. La durée de vie de la source lumineuse dépend de la température de fonctionnement du luminaire, qui 
doit être comprise entre -20°C et +40°C.
10. Pour une utilisation intérieure ou extérieure.
11. Retirez le produit du service si le couvercle du produit est endommagé.
12. Le produit n'est pas compatible avec les variateurs d'éclairage.
13. Le produit est conforme aux exigences des directives de l'Union européenne (UE)
14. Le produit est conforme aux exigences de la réglementation en vigueur en Grande-Bretagne (UK).
15. Le symbole de la poubelle barrée indique que le produit ne doit pas être jeté avec les déchets 
municipaux. Conformément à la Directive 2012/19/UE du Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 2012 
relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE), ce produit est soumis à la collecte 
sélective des déchets. L’élimination correcte des équipements usagés permet la réutilisation des matières 
premières et minimise l’impact négatif sur l’environnement naturel. Veuillez jeter votre appareil dans un point 
de collecte approprié ou contacter votre point de recyclage local pour plus d'informations. En prenant soin 
de l’environnement, vous contribuez à protéger notre planète !
16. Produit fourni sans bornier.
17. Numéro de produit Les produits 203105 et 203112 contiennent une source lumineuse de classe d'e�cacité 
énergétique C. Produits n° 203129, 216792, 203136, 206564, 206571 contiennent une source lumineuse de 
classe d'e�cacité énergétique D.
18. Avertissement : Attention aux ampoules chaudesLes sources lumineuses deviennent très chaudes 
pendant le fonctionnement, ce qui peut entraîner un risque de brûlure, en particulier immédiatement après 
l'extinction. La source lumineuse ne doit être remplacée que lorsque l'alimentation électrique est débranchée 
et que le produit est complètement refroidi. Soyez prudent pour éviter les accidents.
19. La source lumineuse et l'appareillage de commande sont remplaçables et ne peuvent être remplacés 
que par un professionnel. En cas de dommage, signalez le produit à votre revendeur local ou au fabricant 
pour le remplacement du composant endommagé.

SÍMBOLO DEL PRODUCTO - MODELO

COLOR
RANGO DE VOLTAJE
FRECUENCIA
FUERZA
FACTOR DE POTENCIA (PF)
TEMPERATURA DE COLOR
FLUJO LUMINOSO TOTAL
ÁNGULO DEL HAZ DE LUZ
EFICIENCIA DE LUZ
VIDA ÚTIL L70B50
CLASE DE ESTANQUEIDAD (IP)
GRADO DE PROTECCIÓN (IK)
CLASE DE PROTECCIÓN
DIMENSIONES (mm)

SÍMBOLO DEL PRODUCTO - MODELO

COLOR
RANGO DE VOLTAJE
FRECUENCIA
FUERZA
FACTOR DE POTENCIA (PF)
TEMPERATURA DE COLOR
FLUJO LUMINOSO TOTAL
ÁNGULO DEL HAZ DE LUZ
EFICIENCIA DE LUZ
VIDA ÚTIL L70B50
CLASE DE ESTANQUEIDAD (IP)
GRADO DE PROTECCIÓN (IK)
CLASE DE PROTECCIÓN
DIMENSIONES (mm)

203105

gris
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
4000K
7000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206564

gris
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
3000K
6500lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

203112

gris
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
4000K
14000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

216792

gris
220-240~
50-60Hz
70W
0,9
4000K
9800lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206571

gris
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
3000K
13000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

203129

gris
220-240~
50-60Hz
150W
0,9
4000K
21000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
634x240x84

203136

gris
220-240~
50-60Hz
200W
0,9
4000K
28000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
665x290x84

ESPECIFICACIÓN:

ES
1. ANTES DE EMPEZAR
Lea todas las instrucciones cuidadosamente. Conserve estas instrucciones.
2. ¡ADVERTENCIA! Utilice el producto según las recomendaciones del fabricante. Si tiene alguna pregunta, 
comuníquese con el fabricante.
3. ¡RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA! El producto debe conectarse a la red eléctrica de acuerdo con las 
recomendaciones de la etiqueta del producto. Si el aislamiento del cable está dañado, se debe reemplazar 
el cable de alimentación o se debe retirar el producto de servicio y desecharlo. La sustitución de los cables 
deberá ser realizada por el servicio del fabricante.
4. La conexión a tierra y las conexiones de todo el sistema deben realizarse de acuerdo con los códigos 
eléctricos locales del país donde esté instalada la luminaria.
5. ¡RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA! Desconecte la energía antes de realizar inspección, instalación o 
reemplazo.
6. ¡No mire fijamente una fuente de luz que esté funcionando!
7. Protección de clase I contra descargas eléctricas. Protección proporcionada mediante la conexión del 
conductor de protección (PE/PEN) al terminal de protección. Protección contra contacto indirecto mediante 
desconexión automática de la alimentación. La instalación debe cumplir con la normativa eléctrica local.
8. Distancia mínima a objetos iluminados: 1m.
9. La vida útil de la fuente de luz depende de la temperatura de funcionamiento de la luminaria, que debe 
estar entre -20°C y +40°C.
10. Para uso interior o exterior.
11. Retire el producto de servicio si la cubierta del producto está dañada.
12. El producto no es compatible con reguladores de iluminación.
13. El producto cumple con los requisitos de las Directivas de la Unión Europea (UE).
14. El producto cumple con los requisitos de la normativa de Gran Bretaña (Reino Unido).
15. El símbolo del contenedor con ruedas tachado indica que el producto no debe desecharse con la basura 
municipal. De acuerdo con la Directiva 2012/19/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 4 de julio de 
2012, sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE), este producto está sujeto a recogida 
selectiva de residuos. La eliminación correcta de los equipos usados   permite la reutilización de materias 
primas y minimiza el impacto negativo sobre el medio ambiente natural. Deseche su dispositivo en un punto 
de recolección adecuado o comuníquese con su punto de reciclaje local para obtener más información. 
¡Cuidando el medio ambiente contribuyes a proteger nuestro planeta!
16. Producto suministrado sin regleta de bornes.
17. Núm. de productos 203105, 203112 contienen una fuente de luz con clase de eficiencia energética C. 
Productos n.º 203129, 216792, 203136, 206564, 206571 contienen una fuente de luz de clase de eficiencia 
energética D.
18. Advertencia: Tenga cuidado con las bombillas calientes. Las fuentes de luz se calientan mucho durante 
el funcionamiento, lo que puede provocar riesgo de quemaduras, especialmente inmediatamente después 
de apagarlas. La fuente de luz solo debe reemplazarse cuando la fuente de alimentación esté desconecta-
da y el producto se haya enfriado por completo. Por favor tenga cuidado para evitar accidentes.
19. La fuente de luz y el equipo de control son reemplazables y solo pueden ser reemplazados por un 
profesional. En caso de daño, informe el producto a su distribuidor local o al fabricante para reemplazar el 
componente dañado.

El no seguir las instrucciones puede provocar incendios, descargas eléctricas u otros daños. LEDIN Group sp. 
z o.o. no se hace responsable de las consecuencias de ignorar las recomendaciones. La versión actual del 
manual está disponible en www.ledline.pl.
Entidad responsable: LEDIN GROUP Sp. z o.o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, Polonia, tel. +48 297 647 700, 
correo electrónico: kontakt@ledline.pl

¡COMENTARIOS!

PRODUKTSYMBOL - MODELL

FARBE
SPANNUNGSBEREICH
FREQUENZ
LEISTUNG
LEISTUNGSFAKTOR (PF)
FARBTEMPERATUR
GESAMTLICHTSTROM
Lichtstrahlwinkel
LICHTEFFIZIENZ
HALTBARKEIT L70B50
DICHTIGKEITSKLASSE (IP)
SCHUTZGRAD (IK)
SCHUTZKLASSE
ABMESSUNGEN (mm)

PRODUKTSYMBOL - MODELL

FARBE
SPANNUNGSBEREICH
FREQUENZ
LEISTUNG
LEISTUNGSFAKTOR (PF)
FARBTEMPERATUR
GESAMTLICHTSTROM
Lichtstrahlwinkel
LICHTEFFIZIENZ
HALTBARKEIT L70B50
DICHTIGKEITSKLASSE (IP)
SCHUTZGRAD (IK)
SCHUTZKLASSE
ABMESSUNGEN (mm)

203105

grau
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
4000K
7000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206564

grau
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
3000K
6500lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

203112

grau
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
4000K
14000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

216792

grau
220-240~
50-60Hz
70W
0,9
4000K
9800lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206571

grau
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
3000K
13000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

203129

grau
220-240~
50-60Hz
150W
0,9
4000K
21000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
634x240x84

203136

grau
220-240~
50-60Hz
200W
0,9
4000K
28000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
665x290x84

SPEZIFIKATION:

15. Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das Produkt nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden darf. Gemäß der Richtlinie 2012/19/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 4. Juli 
2012 über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) unterliegt dieses Produkt der selektiven Müllsammlung. Die 
ordnungsgemäße Entsorgung von Altgeräten ermöglicht die Wiederverwendung von Rohsto�en und minimiert 
negative Auswirkungen auf die natürliche Umwelt. Bitte entsorgen Sie Ihr Gerät bei einer entsprechenden 
Sammelstelle oder wenden Sie sich für weitere Informationen an Ihre örtliche Recyclingstelle. Indem Sie auf die 
Umwelt achten, tragen Sie zum Schutz unseres Planeten bei!
16. Produkt wird ohne Klemmleiste geliefert.
17. Produkte Nr. 203105, 203112 enthalten ein Leuchtmittel der Energiee�zienzklasse C. Artikel-Nr. 203129, 216792, 
203136, 206564, 206571 enthalten ein Leuchtmittel der Energiee�zienzklasse D.
18. Warnung: Vorsicht vor heißen Leuchtmitteln! Lichtquellen werden während des Betriebs sehr heiß, wodurch 
insbesondere unmittelbar nach dem Ausschalten Verbrennungsgefahr besteht. Der Austausch der Lichtquelle 
sollte nur erfolgen, wenn die Stromzufuhr unterbrochen ist und das Produkt vollständig abgekühlt ist. Bitte seien Sie 
vorsichtig, um Unfälle zu vermeiden.
19. Die Lichtquelle und das Steuergerät sind austauschbar und können nur von einem Fachmann ausgetauscht 
werden. Im Schadensfall melden Sie das Produkt Ihrem Händler vor Ort oder dem Hersteller, um das beschädigte 
Bauteil austauschen zu lassen.

Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Bränden, Stromschlägen oder anderen Schäden führen. LEDIN 
Group sp. z o.o. ist nicht für die Folgen verantwortlich, die sich aus der Missachtung der Empfehlungen 
ergeben. Die aktuelle Version des Handbuchs ist unter www.ledline.pl verfügbar.
Verantwortliche Stelle: LEDIN GROUP Sp. z o.o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, Polen, Tel. +48 297 647 700, 
E-Mail: kontakt@ledline.pl

KOMMENTARE!



LT
1. PRIEŠ PRADĖDAMI
Atidžiai perskaitykite visas instrukcijas. Išsaugokite šias instrukcijas.
2. ĮSPĖJIMAS! Naudokite gaminį pagal gamintojo rekomendacijas. Jei turite klausimų, susisiekite su gaminto-
ju.
3. ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS! Gaminys turi būti prijungtas prie elektros tinklo pagal gaminio etiketėje 
pateiktas rekomendacijas. Jei pažeista laido izoliacija, maitinimo laidas turi būti pakeistas arba gaminys turi 
būti nutrauktas ir pašalintas. Kabelius turi pakeisti gamintojo servisas.
4. Visos sistemos įžeminimas ir sujungimai turi būti atliekami pagal šalies, kurioje sumontuotas šviestuvas, 
vietinius elektros kodeksus.
5. ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS! Prieš tikrindami, montuodami ar keisdami, atjunkite maitinimą.
6. Nežiūrėkite į veikiantį šviesos šaltinį!
7. "I klasės apsauga nuo elektros smūgioApsauga užtikrinama prijungus apsauginį laidininką (PE/PEN) prie 
apsauginio gnybto. Apsaugo nuo netiesioginio kontakto automatiškai atjungiant maitinimą. Įrengimas turi 
atitikti vietines elektros taisykles."
8. Minimalus atstumas nuo apšviečiamų objektų: 1m.
9. Šviesos šaltinio tarnavimo laikas priklauso nuo šviestuvo darbinės temperatūros, kuri turi būti nuo -20°C iki 
+40°C.
10. Naudoti viduje arba lauke.
11. Jei pažeistas gaminio dangtelis, nuimkite gaminį.
12. Gaminys nesuderinamas su apšvietimo reguliatoriais.
13. Gaminys atitinka Europos Sąjungos (ES) direktyvų reikalavimus
14. Gaminys atitinka Didžiosios Britanijos (JK) reglamentų reikalavimus
15. Perbrauktos šiukšliadėžės su ratukais simbolis rodo, kad gaminio negalima išmesti kartu su komunalinėmis 
atliekomis. Pagal 2012 m. liepos 4 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2012/19/ES dėl elektros ir 
elektroninės įrangos atliekų (EEĮ atliekų), šio gaminio atliekos turi būti renkamos pasirinktinai. Teisingas 
naudotos įrangos utilizavimas leidžia pakartotinai panaudoti žaliavas ir sumažina neigiamą poveikį 
natūraliai aplinkai. Išmeskite įrenginį į atitinkamą surinkimo punktą arba susisiekite su vietiniu perdirbimo 
punktu, kad gautumėte daugiau informacijos. Rūpindamiesi aplinka prisidedate prie mūsų planetos 
apsaugos!

SYMBOL PRODUKTU - MODEL

BARVA
ROZSAH NAPĚTÍ
FREKVENCE
MOC
ÚČINNÍK (PF)
TEPLOTA BAREV
CELKOVÝ SVĚTELNÝ TOK
ÚHEL SVĚTELNÉHO PAPRSKU
SVĚTELNÁ ÚČINNOST
ŽIVOTNOST L70B50
TŘÍDA TĚSNOSTI (IP)
STUPEŇ OCHRANY (IK)
TŘÍDA OCHRANY
ROZMĚRY (mm)

SYMBOL PRODUKTU - MODEL

BARVA
ROZSAH NAPĚTÍ
FREKVENCE
MOC
ÚČINNÍK (PF)
TEPLOTA BAREV
CELKOVÝ SVĚTELNÝ TOK
ÚHEL SVĚTELNÉHO PAPRSKU
SVĚTELNÁ ÚČINNOST
ŽIVOTNOST L70B50
TŘÍDA TĚSNOSTI (IP)
STUPEŇ OCHRANY (IK)
TŘÍDA OCHRANY
ROZMĚRY (mm)

203105

šedá
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
4000K
7000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206564

šedá
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
3000K
6500lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

203112

šedá
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
4000K
14000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

216792

šedá
220-240~
50-60Hz
70W
0,9
4000K
9800lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206571

šedá
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
3000K
13000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

203129

šedá
220-240~
50-60Hz
150W
0,9
4000K
21000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
634x240x84

203136

šedá
220-240~
50-60Hz
200W
0,9
4000K
28000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
665x290x84

SPECIFIKACE:

CZ
1. NEŽ ZAČNETE
Pečlivě si přečtěte všechny pokyny. Uschovejte si tyto pokyny.
2. VAROVÁNÍ! Výrobek používejte podle doporučení výrobce. Máte-li jakékoli dotazy, kontaktujte výrobce.
3. NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM! Výrobek musí být připojen k elektrické síti v souladu s 
doporučeními na štítku výrobku. Pokud je poškozena izolace vodičů, je nutné vyměnit napájecí kabel nebo 
výrobek vyřadit z provozu a zlikvidovat. Výměnu kabelů by měl provádět servis výrobce.
4. Uzemnění a připojení celého systému by mělo být provedeno v souladu s místními elektrotechnickými 
předpisy země, kde je svítidlo instalováno.
5. NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM! Před kontrolou, instalací nebo výměnou odpojte napájení.
6. Nedívejte se do fungujícího zdroje světla!
7. "Ochrana I. třídy před úrazem elektrickým proudemOchrana zajištěna připojením ochranného vodiče 
(PE/PEN) k ochranné svorce. Chrání před nepřímým dotykem automatickým odpojením napájení. Instalace 
musí odpovídat místním elektrotechnickým předpisům."
8. Minimální vzdálenost od osvětlených předmětů: 1m.
9. Životnost světelného zdroje závisí na provozní teplotě svítidla, která by se měla pohybovat mezi -20°C a 
+40°C.
10. Pro vnitřní nebo venkovní použití.
11. Vyřaďte produkt z provozu, pokud je kryt produktu poškozen.
12. Výrobek není kompatibilní se stmívači osvětlení.
13. Výrobek vyhovuje požadavkům směrnic Evropské unie (EU).
14. Výrobek vyhovuje požadavkům předpisů ve Velké Británii (UK)
15. Symbol přeškrtnutého kontejneru znamená, že produkt by neměl být likvidován s komunálním odpadem. 
V souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2012/19/EU ze dne 4. července 2012 o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních (WEEE) podléhá tento výrobek tříděnému sběru odpadu. Správná 
likvidace použitého zařízení umožňuje opětovné využití surovin a minimalizuje negativní dopady na přírodní 
prostředí. Zlikvidujte prosím své zařízení na příslušném sběrném místě nebo se obraťte na místní recyklační 
místo pro další informace. Péčí o životní prostředí přispíváte k ochraně naší planety!
16. Výrobek je dodáván bez svorkovnice.
17. Produkty č. 203105, 203112 obsahují světelný zdroj s třídou energetické účinnosti C. Č. výrobku. 203129, 
216792, 203136, 206564, 206571 obsahují světelný zdroj třídy energetické účinnosti D.
18. Varování: Pozor na horké žárovky Světelné zdroje se během provozu velmi zahřívají, což může způsobit 
nebezpečí popálení, zejména bezprostředně po vypnutí. Světelný zdroj by měl být vyměněn pouze v 
případě, že je odpojeno napájení a produkt zcela vychladl. Buďte opatrní, abyste se vyhnuli nehodám.
19. Světelný zdroj a ovládací zařízení jsou vyměnitelné a může je vyměnit pouze odborník. V případě poškoze-
ní nahlaste výrobek místnímu prodejci nebo výrobci za účelem výměny poškozené součásti.

Nedodržení pokynů může vést k požáru, úrazu elektrickým proudem nebo jinému poškození. Společnost LEDIN 
Group sp. nenese odpovědnost za následky ignorování doporučení. Aktuální verze příručky je k dispozici na 
www.ledline.pl.
Odpovědný subjekt: LEDIN GROUP Sp. z o.o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, Polsko, tel.+48 297 647 700 e-mail: 
kontakt@ledline.pl

KOMENTÁŘE!

SYMBOL PRODUKTU - MODEL

FARBA
ROZSAH NAPÄTIA
FREQUENCY
POWER
ÚČINNÍK (PF)
TEPLOTA FARBY
CELKOVÝ SVETELNÝ TOK
UHOL SVETLA
SVETELNÁ ÚČINNOSŤ
ŽIVOTNOSŤ L70B50
TRIEDA TESNOSTI (IP)
STUPEŇ OCHRANY (IK)
TRIEDA OCHRANY
ROZMERY (mm)

SYMBOL PRODUKTU - MODEL

FARBA
ROZSAH NAPÄTIA
FREQUENCY
POWER
ÚČINNÍK (PF)
TEPLOTA FARBY
CELKOVÝ SVETELNÝ TOK
UHOL SVETLA
SVETELNÁ ÚČINNOSŤ
ŽIVOTNOSŤ L70B50
TRIEDA TESNOSTI (IP)
STUPEŇ OCHRANY (IK)
TRIEDA OCHRANY
ROZMERY (mm)

203105

sivá
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
4000K
7000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206564

sivá
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
3000K
6500lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

203112

sivá
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
4000K
14000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

216792

sivá
220-240~
50-60Hz
70W
0,9
4000K
9800lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206571

sivá
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
3000K
13000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

203129

sivá
220-240~
50-60Hz
150W
0,9
4000K
21000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
634x240x84

203136

sivá
220-240~
50-60Hz
200W
0,9
4000K
28000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
665x290x84

ŠPECIFIKÁCIA:

SK
1. SKÔR AKO ZAČNETE
Pozorne si prečítajte všetky pokyny. Uschovajte si tieto pokyny.
2. UPOZORNENIE! Výrobok používajte podľa odporúčaní výrobcu. Ak máte nejaké otázky, kontaktujte 
výrobcu.
3. RIZIKO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM! Výrobok musí byť pripojený k elektrickej sieti v súlade s odporúča-
niami na štítku výrobku. Ak je poškodená izolácia vodiča, je potrebné vymeniť napájací kábel alebo výrobok 
vyradiť z prevádzky a zlikvidovať. Výmenu káblov by mal vykonať servis výrobcu.
4. Uzemnenie a pripojenia celého systému by mali byť vykonané v súlade s miestnymi elektrickými predpismi 
krajiny, kde je svietidlo inštalované.
5. RIZIKO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM! Pred kontrolou, inštaláciou alebo výmenou odpojte napájanie.
6. Nepozerajte sa do fungujúceho zdroja svetla!
7. "Ochrana I. triedy pred úrazom elektrickým prúdomOchrana zabezpečená pripojením ochranného vodiča 
(PE/PEN) na ochrannú svorku. Chráni pred nepriamym dotykom automatickým odpojením napájania. 
Inštalácia musí zodpovedať miestnym elektrotechnickým predpisom."
8. Minimálna vzdialenosť od osvetlených predmetov: 1m.
9. Životnosť svetelného zdroja závisí od prevádzkovej teploty svietidla, ktorá by mala byť medzi -20°C a 
+40°C.
10. Na vnútorné alebo vonkajšie použitie.
11. Vyraďte produkt z prevádzky, ak je poškodený kryt produktu.
12. Výrobok nie je kompatibilný so stmievačmi osvetlenia.
13. Výrobok je v súlade s požiadavkami smerníc Európskej únie (EÚ).
14. Výrobok je v súlade s požiadavkami predpisov vo Veľkej Británii (UK)
15. Symbol prečiarknutého odpadkového koša na kolieskach znamená, že výrobok by sa nemal likvidovať s 
komunálnym odpadom. V súlade so Smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2012/19/EÚ zo 4. júla 2012 o 
odpade z elektrických a elektronických zariadení (WEEE) podlieha tento výrobok selektívnemu zberu 
odpadu. Správna likvidácia použitých zariadení umožňuje opätovné využitie surovín a minimalizuje 
negatívny dopad na životné prostredie. Zlikvidujte svoje zariadenie na príslušnom zbernom mieste alebo sa 
obráťte na miestne recyklačné miesto pre ďalšie informácie. Starostlivosťou o životné prostredie prispievate 
k ochrane našej planéty!
16. Výrobok sa dodáva bez svorkovnice.
17. Výrobky č. 203105, 203112 obsahujú svetelný zdroj s triedou energetickej účinnosti C. Produkty č. 203129, 
216792, 203136, 206564, 206571 obsahujú svetelný zdroj triedy energetickej účinnosti D.
18. Upozornenie: Pozor na horúce žiarovky Svetelné zdroje sa počas prevádzky veľmi zahrievajú, čo môže 
spôsobiť nebezpečenstvo popálenia, najmä bezprostredne po vypnutí. Svetelný zdroj by sa mal vymieňať 
len vtedy, keď je odpojené napájanie a produkt úplne vychladol. Buďte opatrní, aby ste sa vyhli nehodám.
19. Svetelný zdroj a predradník sú vymeniteľné a môže ich vymeniť iba odborník. V prípade poškodenia 
nahláste výrobok miestnemu predajcovi alebo výrobcovi, aby poškodený komponent vymenil.

Nedodržanie pokynov môže viesť k požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo inému poškodeniu. Spoločnosť 
LEDIN Group sp. nezodpovedá za následky ignorovania odporúčaní. Aktuálna verzia príručky je dostupná na 
www.ledline.pl.
Zodpovedný subjekt: LEDIN GROUP Sp. z o.o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, Poľsko, tel.+48 297 647 700 e-mail: 
kontakt@ledline.pl

KOMENTÁRE!

SYMBOLE DU PRODUIT - MODÈLE

COULEUR
PLAGE DE TENSION
FRÉQUENCE
POUVOIR
FACTEUR DE PUISSANCE (PF)
TEMPÉRATURE DE COULEUR
FLUX LUMINEUX TOTAL
ANGLE DU FAISCEAU LUMINEUX
EFFICACITÉ LUMINEUSE
DURÉE DE CONSERVATION L70B50
CLASSE D'ÉTANCHÉITÉ (IP)
DEGRÉ DE PROTECTION (IK)
CLASSE DE PROTECTION
DIMENSIONS (mm)

206564

gris
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
3000K
6500lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206571

gris
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
3000K
13000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

203136

gris
220-240~
50-60Hz
200W
0,9
4000K
28000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
665x290x84

Le non-respect des instructions peut entraîner un incendie, un choc électrique ou d’autres dommages. 
Groupe LEDIN sp. z o.o. n'est pas responsable des conséquences du non-respect des recommandations. La 
version actuelle du manuel est disponible sur www.ledline.pl.
Responsable : LEDIN GROUP Sp. z o.o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, Pologne, tél. : +48 297 647 700, e-mail : 
kontakt@ledline.pl.

COMMENTAIRES!



PREKĖS SIMBOLIS – MODELIS

SPALVA
ĮTAMPOS DIAPAZONAS
DAŽNIS
GALIA
GALIOS FAKTORIUS (PF)
SPALVOS TEMPERATŪRA
BENDRAS ŠVIESOS SRAUTAS
ŠVIESOS SPINDULIO KAMPAS
ŠVIESOS EFEKTYVUMAS
TINKAMUMO LAIKAS L70B50
SANDARUMO KLASĖ (IP)
APSAUGOS LAIPSNIS (IK)
APSAUGOS KLASĖ
MATMENYS (mm)

PREKĖS SIMBOLIS – MODELIS

SPALVA
ĮTAMPOS DIAPAZONAS
DAŽNIS
GALIA
GALIOS FAKTORIUS (PF)
SPALVOS TEMPERATŪRA
BENDRAS ŠVIESOS SRAUTAS
ŠVIESOS SPINDULIO KAMPAS
ŠVIESOS EFEKTYVUMAS
TINKAMUMO LAIKAS L70B50
SANDARUMO KLASĖ (IP)
APSAUGOS LAIPSNIS (IK)
APSAUGOS KLASĖ
MATMENYS (mm)

203105

pilka
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
4000K
7000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206564

pilka
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
3000K
6500lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

203112

pilka
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
4000K
14000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

216792

pilka
220-240~
50-60Hz
70W
0,9
4000K
9800lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206571

pilka
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
3000K
13000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

203129

pilka
220-240~
50-60Hz
150W
0,9
4000K
21000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
634x240x84

203136

pilka
220-240~
50-60Hz
200W
0,9
4000K
28000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
665x290x84

SPECIFIKACIJA:

16. Gaminys tiekiamas be gnybtų juostelės.
17. Gaminiai Nr. 203105, 203112 yra C energinio naudingumo klasės šviesos šaltinis. Gaminių Nr. 203129, 216792, 
203136, 206564, 206571 yra D energijos vartojimo efektyvumo klasės šviesos šaltinis.
18. Įspėjimas: saugokitės įkaitusių lempučių. Veikimo metu šviesos šaltiniai labai įkaista, todėl gali kilti 
nudegimų pavojus, ypač iš karto po išjungimo. Šviesos šaltinį reikia pakeisti tik tada, kai atjungtas maitinimas 
ir gaminys visiškai atvės. Būkite atsargūs, kad išvengtumėte nelaimingų atsitikimų.
19. Šviesos šaltinis ir valdymo įtaisas yra keičiami ir juos gali pakeisti tik profesionalas. Jei gaminys yra 
pažeistas, praneškite apie gaminį vietiniam pardavėjui arba gamintojui, kad jis pakeistų pažeistą dalį.

Jei nesilaikysite instrukcijų, galite sukelti gaisrą, elektros smūgį ar kitą žalą. LEDIN Group sp. neatsako už 
rekomendacijų nepaisymo pasekmes. Dabartinę vadovo versiją galite rasti adresu www.ledline.pl.
Atsakingas subjektas: LEDIN GROUP Sp. z o.o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, Lenkija, tel. +48 297 647 700 el. 
paštas: kontakt@ledline.pl

KOMENTARAI!

PRECES SIMBOLS - MODELIS

KRĀSA
SPRIEGUMA DARBĪBA
FREKVENCIJA
SPĒKS
JAUDAS FAKTORS (PF)
KRĀSU TEMPERATŪRA
KOPĒJĀ GAISMAS PLŪSMA
GAISMAS STARU LEŅĶIS
GAISMAS EFEKTIVITĀTE
DERĪGUMA LAIKS L70B50
CILVĒKUMA KLASE (IP)
AIZSARDZĪBAS GRĀDS (IK)
AIZSARDZĪBAS KLASE
IZMĒRI (mm)

PRECES SIMBOLS - MODELIS

KRĀSA
SPRIEGUMA DARBĪBA
FREKVENCIJA
SPĒKS
JAUDAS FAKTORS (PF)
KRĀSU TEMPERATŪRA
KOPĒJĀ GAISMAS PLŪSMA
GAISMAS STARU LEŅĶIS
GAISMAS EFEKTIVITĀTE
DERĪGUMA LAIKS L70B50
CILVĒKUMA KLASE (IP)
AIZSARDZĪBAS GRĀDS (IK)
AIZSARDZĪBAS KLASE
IZMĒRI (mm)

203105

pelēks
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
4000K
7000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206564

pelēks
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
3000K
6500lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

203112

pelēks
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
4000K
14000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

216792

pelēks
220-240~
50-60Hz
70W
0,9
4000K
9800lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206571

pelēks
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
3000K
13000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

203129

pelēks
220-240~
50-60Hz
150W
0,9
4000K
21000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
634x240x84

203136

pelēks
220-240~
50-60Hz
200W
0,9
4000K
28000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
665x290x84

SPECIFIKĀCIJA:

LV
1. PIRMS SĀKT
Uzmanīgi izlasiet visus norādījumus. Saglabājiet šos norādījumus.
2. BRĪDINĀJUMS! Lietojiet produktu saskaņā ar ražotāja ieteikumiem. Ja jums ir kādi jautājumi, lūdzu, 
sazinieties ar ražotāju.
3. ELEKTROTRIECIENA RISKS! Prece jāpievieno elektrotīklam saskaņā ar ieteikumiem uz produkta etiķetes. Ja 
vadu izolācija ir bojāta, strāvas kabelis ir jānomaina vai izstrādājums ir jāizņem no ekspluatācijas un 
jāiznīcina. Kabeļu nomaiņa jāveic ražotāja servisam.
4. Visas sistēmas zemējums un pieslēgumi jāveic saskaņā ar vietējiem elektrības noteikumiem valstī, kurā 
gaismeklis ir uzstādīts.
5. ELEKTROTRIECIENA RISKS! Pirms pārbaudes, uzstādīšanas vai nomaiņas atvienojiet strāvu.
6. Neskatieties uz strādājošu gaismas avotu!
7. "I klases aizsardzība pret elektriskās strāvas triecienuAizsardzība tiek nodrošināta, savienojot aizsargvadu 
(PE/PEN) ar aizsargtermināli. Aizsargā pret netiešu kontaktu, automātiski atvienojot barošanas avotu. 
Uzstādīšanai jāatbilst vietējiem elektriskajiem noteikumiem."
8. Minimālais attālums no apgaismotiem objektiem: 1m.
9. Gaismas avota kalpošanas laiks ir atkarīgs no gaismekļa darba temperatūras, kurai jābūt no -20°C līdz 
+40°C.
10. Lietošanai iekštelpās vai ārā.
11. Ja izstrādājuma vāks ir bojāts, izņemiet izstrādājumu no ekspluatācijas.
12. Produkts nav saderīgs ar apgaismojuma dimmeriem.
13. Prece atbilst Eiropas Savienības (ES) direktīvu prasībām
14. Prece atbilst Lielbritānijas (AK) normatīvo aktu prasībām
15. Pārsvītrotas atkritumu urnas simbols norāda, ka preci nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. 
Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 4. jūlija Direktīvu 2012/19/ES par elektrisko un 
elektronisko iekārtu atkritumiem (EEIA), uz šo izstrādājumu attiecas selektīva atkritumu savākšana. Pareiza 
nolietotā aprīkojuma utilizācija ļauj atkārtoti izmantot izejvielas un samazina negatīvo ietekmi uz dabisko 
vidi. Lūdzu, izmetiet ierīci atbilstošā savākšanas punktā vai sazinieties ar vietējo pārstrādes punktu, lai iegūtu 
papildinformāciju. Rūpējoties par vidi, jūs sniedzat savu ieguldījumu mūsu planētas aizsardzībā!
16. Produkts tiek piegādāts bez spaiļu sloksnes.
17. Preces Nr. 203105, 203112 satur gaismas avotu ar C energoefektivitātes klasi. Produkti Nr. 203129, 216792, 
203136, 206564, 206571 satur D energoefektivitātes klases gaismas avotu.
18. Brīdinājums: Sargieties no karstām spuldzēm. Darbības laikā gaismas avoti ļoti uzkarst, kas var radīt 
apdegumu risku, īpaši uzreiz pēc izslēgšanas. Gaismas avotu drīkst nomainīt tikai tad, kad strāvas padeve ir 
atvienota un izstrādājums ir pilnībā atdzisis. Lūdzu, esiet uzmanīgi, lai izvairītos no negadījumiem.
19. Gaismas avots un vadības ierīce ir nomaināmi, un tos var nomainīt tikai profesionālis. Bojājuma gadījumā 
ziņojiet par izstrādājumu vietējam izplatītājam vai ražotājam, lai nomainītu bojāto komponentu.

Instrukciju neievērošana var izraisīt ugunsgrēku, elektriskās strāvas triecienu vai citus bojājumus. LEDIN Group 
sp. nav atbildīgs par sekām, kas rodas, neievērojot ieteikumus. Pašreizējā rokasgrāmatas versija ir pieejama 
vietnē www.ledline.pl.
"Atbildīgā persona: LEDIN GROUP Sp. z o.o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, Polija, tel.+48 297 647 700 e-pasts: 
kontakt@ledline.pl"

KOMENTĀRI!

TERMÉKSZIMBÓLUM - MODELL

SZÍN
FESZÜLTSÉG TARTOMÁNY
FREKVENCIA
HATALOM
TELJESÍTMÉNYTÉNYEZŐ (PF)
SZÍNHŐMÉRSÉKLET
TELJES FÉNYFOLYAM
FÉNYSUGÁRSZÖG
FÉNYHATÉKONYSÁG
FELHASZNÁLÁSI IDŐ L70B50
TÖMÖRSÉGI OSZTÁLY (IP)
VÉDELMI FOKOZAT (IK)
VÉDELMI OSZTÁLY
MÉRETEK (mm)

TERMÉKSZIMBÓLUM - MODELL

SZÍN
FESZÜLTSÉG TARTOMÁNY
FREKVENCIA
HATALOM
TELJESÍTMÉNYTÉNYEZŐ (PF)
SZÍNHŐMÉRSÉKLET
TELJES FÉNYFOLYAM
FÉNYSUGÁRSZÖG
FÉNYHATÉKONYSÁG
FELHASZNÁLÁSI IDŐ L70B50
TÖMÖRSÉGI OSZTÁLY (IP)
VÉDELMI FOKOZAT (IK)
VÉDELMI OSZTÁLY
MÉRETEK (mm)

203105

szürke
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
4000K
7000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206564

szürke
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
3000K
6500lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

203112

szürke
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
4000K
14000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

216792

szürke
220-240~
50-60Hz
70W
0,9
4000K
9800lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206571

szürke
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
3000K
13000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

203129

szürke
220-240~
50-60Hz
150W
0,9
4000K
21000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
634x240x84

203136

szürke
220-240~
50-60Hz
200W
0,9
4000K
28000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
665x290x84

ELŐÍRÁS:

HU
1. ELŐTT KEZDENI Olvassa el figyelmesen az összes utasítást. Őrizze meg ezeket az utasításokat.
2. FIGYELEM! A terméket a gyártó ajánlásainak megfelelően használja. Ha kérdése van, forduljon a 
gyártóhoz.
3. ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE! A terméket a termék címkéjén található ajánlások szerint kell az elektromos 
hálózathoz csatlakoztatni. Ha a vezeték szigetelése megsérül, a tápkábelt ki kell cserélni, vagy a terméket 
üzemen kívül kell helyezni és ártalmatlanítani kell. A kábelek cseréjét a gyártó szervize végezze el.
4. A teljes rendszer földelését és bekötését a lámpatest telepítési helye szerinti ország helyi villamossági 
előírásai szerint kell elvégezni.
5. ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE! Ellenőrzés, telepítés vagy csere előtt áramtalanítsa.
6. Ne bámuljon működő fényforrásba!
7. "I. osztályú áramütés elleni védelem Védelem, amelyet a védővezető (PE/PEN) védőkapocshoz való 
csatlakoztatása biztosít. A tápellátás automatikus lekapcsolásával véd a közvetett érintés ellen. A telepítés 
során meg kell felelni a helyi elektromos előírásoknak."
8. Minimális távolság a megvilágított tárgyaktól: 1m.
9. A fényforrás élettartama a lámpatest üzemi hőmérsékletétől függ, melynek -20°C és +40°C között kell 
lennie.
10. Beltéri vagy kültéri használatra.
11. Távolítsa el a terméket, ha a termék fedele megsérült.
12. A termék nem kompatibilis a fényerő-szabályozókkal.
13. A termék megfelel az Európai Unió (EU) irányelveinek követelményeinek
14. A termék megfelel a Nagy-Britannia (Egyesült Királyság) előírásainak.
15. Az áthúzott kerekes kuka szimbólum azt jelzi, hogy a terméket nem szabad a kommunális hulladékkal 
együtt kidobni. Az Európai Parlament és a Tanács 2012. július 4-i, az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól (WEEE) szóló 2012/19/EU irányelve értelmében ez a termék szelektív hulladékgyűjtés hatálya 
alá tartozik. A használt berendezések helyes ártalmatlanítása lehetővé teszi a nyersanyagok újrafelhasz-
nálását és minimalizálja a természeti környezetre gyakorolt   negatív hatást. Kérjük, adja le készülékét egy 
megfelelő gyűjtőhelyen, vagy forduljon a helyi újrahasznosítási ponthoz további információkért. A környezet 
védelmével hozzájárulsz bolygónk védelméhez!
16. A terméket kapocsléc nélkül szállítjuk.
17. Termékek sz. A 203105, 203112 C energiahatékonysági osztályú fényforrást tartalmaznak. A 203129, 216792, 
203136, 206564, 206571 D energiahatékonysági osztályú fényforrást tartalmaznak.
18. Figyelmeztetés: Óvakodjon a forró izzóktól! A fényforrások működés közben nagyon felforrósodnak, ami 
égési sérülést okozhat, különösen közvetlenül a kikapcsolás után. A fényforrást csak akkor szabad kicserélni, 
ha a tápfeszültség le van választva, és a termék teljesen lehűlt. Kérjük, legyen óvatos a balesetek elkerülése 
érdekében.
19. A fényforrás és a vezérlőegység cserélhető, cseréjét csak szakember végezheti. Sérülés esetén jelentse a 
terméket a helyi kereskedőnek vagy a gyártónak a sérült alkatrész cseréje érdekében.

Az utasítások be nem tartása tüzet, áramütést vagy egyéb károkat okozhat. LEDIN Group sp. z o.o. nem vállal 
felelősséget az ajánlások figyelmen kívül hagyásának következményeiért. A kézikönyv aktuális változata a 
www.ledline.pl címen érhető el.
Felelős szervezet: LEDIN GROUP Sp. z o. o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, Lengyelország, tel. +48 297 647 700 
e-mail: kontakt@ledline.pl

MEGJEGYZÉSEK!



СИМВОЛ ТОВАРУ - МОДЕЛЬ

КОЛІР
ДІАПАЗОН НАПРУГИ
ЧАСТОТА
ПОТУЖНІСТЬ
КОЕФІЦІЄНТ ПОТУЖНОСТІ (PF)
КОЛІРНА ТЕМПЕРАТУРА
ЗАГАЛЬНИЙ СВІТЛОВИЙ ПОТОК
КУТ СВІТЛОВОГО ПРОМІНЯ
СВІТЛОЕФЕКТИВНІСТЬ
ТЕРМІН ПРИДАТНОСТІ L70B50
КЛАС ГЕРМЕТНОСТІ (IP)
СТУПІНЬ ЗАХИСТУ (IK)
КЛАС ЗАХИСТУ
РОЗМІРИ (мм)

СИМВОЛ ТОВАРУ - МОДЕЛЬ

КОЛІР
ДІАПАЗОН НАПРУГИ
ЧАСТОТА
ПОТУЖНІСТЬ
КОЕФІЦІЄНТ ПОТУЖНОСТІ (PF)
КОЛІРНА ТЕМПЕРАТУРА
ЗАГАЛЬНИЙ СВІТЛОВИЙ ПОТОК
КУТ СВІТЛОВОГО ПРОМІНЯ
СВІТЛОЕФЕКТИВНІСТЬ
ТЕРМІН ПРИДАТНОСТІ L70B50
КЛАС ГЕРМЕТНОСТІ (IP)
СТУПІНЬ ЗАХИСТУ (IK)
КЛАС ЗАХИСТУ
РОЗМІРИ (мм)

203105

сірий
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
4000K
7000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206564

сірий
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
3000K
6500lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

203112

сірий
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
4000K
14000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

216792

сірий
220-240~
50-60Hz
70W
0,9
4000K
9800lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206571

сірий
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
3000K
13000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

203129

сірий
220-240~
50-60Hz
150W
0,9
4000K
21000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
634x240x84

203136

сірий
220-240~
50-60Hz
200W
0,9
4000K
28000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
665x290x84

СПЕЦИФІКАЦІЯ:

UA
1. ПЕРЕД ПОЧАТКОМ
Уважно прочитайте всі інструкції. Зберігайте ці інструкції.
2. УВАГА! Використовуйте продукт відповідно до рекомендацій виробника. Якщо у вас виникли запитання, 
звертайтеся до виробника.
3. РИЗИК УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ! Виріб необхідно підключити до електромережі відповідно до 
рекомендацій на етикетці виробу. Якщо ізоляція дроту пошкоджена, кабель живлення необхідно замінити або 
виріб необхідно вивести з експлуатації та утилізувати. Заміна кабелів повинна виконуватися сервісною службою 
виробника.
4. Заземлення та з’єднання всієї системи мають виконуватися відповідно до місцевих електричних норм країни, де 
встановлено світильник.
5. РИЗИК УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ! Відключіть живлення перед перевіркою, установкою або заміною.
6. Не дивіться на працююче джерело світла!
7. "Захист від ураження електричним струмом класу I. Захист забезпечується підключенням захисного провідника 
(PE/PEN) до захисної клеми. Захищає від непрямого контакту шляхом автоматичного відключення джерела 
живлення. Встановлення має відповідати місцевим електричним нормам."
8. Мінімальна відстань від освітлених об'єктів: 1м.
9. Термін служби джерела світла залежить від робочої температури світильника, яка має бути від -20°C до +40°C.
10. Для внутрішнього або зовнішнього використання.
11. Вилучіть виріб з експлуатації, якщо кришка виробу пошкоджена.
12. Продукт несумісний з диммерами освітлення.
13. Продукт відповідає вимогам Директив Європейського Союзу (ЄС).
14. Продукт відповідає вимогам нормативних актів Великобританії (UK)
15. Символ перекресленого контейнера для сміття на колесах вказує на те, що виріб не можна викидати разом із 
побутовими відходами. Відповідно до Директиви 2012/19/ЄС Європейського парламенту та Ради від 4 липня 2012 
р. щодо утилізації електричного та електронного обладнання (WEEE), цей продукт підлягає вибірковій утилізації 
відходів. Правильна утилізація використаного обладнання дозволяє повторно використовувати сировину та 
мінімізує негативний вплив на природне середовище. Утилізуйте свій пристрій у відповідному пункті збору або 
зверніться до місцевого пункту переробки для отримання додаткової інформації. Піклуючись про довкілля, ви 
сприяєте захисту нашої планети!
16. Продукт поставляється без клемної колодки.
17. Продукти № 203105, 203112 містять джерело світла з класом енергоефективності C. Вироби №. 203129, 216792, 
203136, 206564, 206571 містить джерело світла класу енергоефективності D.
18. Попередження: остерігайтеся гарячих ламп. Джерела світла дуже нагріваються під час роботи, що може 
спричинити ризик опіків, особливо відразу після вимкнення. Джерело світла слід замінювати лише після 
відключення джерела живлення та повного охолодження виробу. Будьте обережні, щоб уникнути нещасних 
випадків.
19. Джерело світла та апаратура керування є замінними та можуть бути замінені лише професіоналом. У разі 
пошкодження повідомте про продукт місцевому дилеру або виробнику для заміни пошкодженого компонента.

Недотримання інструкцій може призвести до пожежі, ураження електричним струмом або інших 
пошкоджень. LEDIN Group sp z o.o. не несе відповідальності за наслідки ігнорування рекомендацій. 
Поточна версія посібника доступна на сайті www.ledline.pl.
Відповідальна особа: LEDIN GROUP Sp. z o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, Польща, тел.+48 297 647 700 
e-mail: kontakt@ledline.pl

КОМЕНТАРІ!

PRODUCTSYSTEEM - MODEL

KLEUR
SPANNINGSBEREIK
FREQUENTIE
STROOM
VERMOGENSFACTOR (PF)
KLEURTEMPERATUUR
TOTALE LICHTSTROOM
LICHTSTRAALHOEK
LICHT-EFFICIËNTIE
HOUDBAARHEID L70B50
DICHTHEIDSKLASSE (IP)
BESCHERMINGSGRAAD (IK)
BESCHERMINGSKLASSE
AFMETINGEN (mm)

PRODUCTSYSTEEM - MODEL

KLEUR
SPANNINGSBEREIK
FREQUENTIE
STROOM
VERMOGENSFACTOR (PF)
KLEURTEMPERATUUR
TOTALE LICHTSTROOM
LICHTSTRAALHOEK
LICHT-EFFICIËNTIE
HOUDBAARHEID L70B50
DICHTHEIDSKLASSE (IP)
BESCHERMINGSGRAAD (IK)
BESCHERMINGSKLASSE
AFMETINGEN (mm)

203105

grijs
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
4000K
7000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206564

grijs
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
3000K
6500lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

203112

grijs
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
4000K
14000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

216792

grijs
220-240~
50-60Hz
70W
0,9
4000K
9800lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206571

grijs
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
3000K
13000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

203129

grijs
220-240~
50-60Hz
150W
0,9
4000K
21000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
634x240x84

203136

grijs
220-240~
50-60Hz
200W
0,9
4000K
28000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
665x290x84

SPECIFICATIE:

NL
1. VOORDAT U BEGINT Lees alle instructies zorgvuldig door. Bewaar deze instructies.
2. WAARSCHUWING! Gebruik het product volgens de aanbevelingen van de fabrikant. Indien u vragen heeft, kunt 
u contact opnemen met de fabrikant.
3. RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOK! Het product moet op het lichtnet worden aangesloten volgens de aanbevelin-
gen op het productetiket. Als de isolatie van de draad beschadigd is, moet de stroomkabel vervangen worden of 
moet het product buiten gebruik worden gesteld en worden afgevoerd. Het vervangen van kabels dient te 
worden uitgevoerd door de servicedienst van de fabrikant.
4. De aarding en aansluitingen van het gehele systeem dienen te worden uitgevoerd in overeenstemming met de 
plaatselijke elektrische voorschriften van het land waar de armatuur is geïnstalleerd.
5. RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOK! Schakel de stroom uit voordat u het apparaat inspecteert, installeert of 
vervangt.
6. Kijk niet naar een werkende lichtbron!
7. "Klasse I-bescherming tegen elektrische schokkenBescherming door het aansluiten van de beschermende 
geleider (PE/PEN) op de beschermende aansluiting. Beschermt tegen indirect contact door automatische 
uitschakeling van de voeding. De installatie moet voldoen aan de plaatselijke elektrische voorschriften."
8. Minimale afstand tot verlichte objecten: 1m.
9. De levensduur van de lichtbron is afhankelijk van de bedrijfstemperatuur van de armatuur. Deze moet tussen de 
-20°C en +40°C liggen.
10. Voor binnen- en buitengebruik.
11. Stel het product buiten gebruik als de productafdekking beschadigd is.
12. Het product is niet compatibel met dimmers.
13. Het product voldoet aan de eisen van de richtlijnen van de Europese Unie (EU)
14. Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving in Groot-Brittannië (VK)
15. Het symbool van de doorgekruiste afvalbak geeft aan dat het product niet met het huishoudelijk afval mag 
worden afgevoerd. Overeenkomstig Richtlijn 2012/19/EU van het Europees Parlement en de Raad van 4 juli 2012 
betre�ende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) is dit product onderworpen aan selectieve 

afvalinzameling. Door gebruikte apparatuur op de juiste manier af te voeren, kunnen grondsto�en opnieuw worden 
gebruikt en wordt de negatieve impact op het milieu tot een minimum beperkt. Lever uw apparaat in bij een daarvoor 
bestemd inzamelpunt of neem contact op met uw plaatselijke recyclingpunt voor meer informatie. Door zorg te 
dragen voor het milieu, draagt   u bij aan de bescherming van onze planeet!
16. Product wordt geleverd zonder aansluitstrip.
17. Producten nr. 203105, 203112 bevatten een lichtbron met energie-e�ciëntieklasse C. Producten nr. 203129, 216792, 
203136, 206564, 206571 bevatten een lichtbron van energie-e�ciëntieklasse D.
18. Waarschuwing: Pas op voor hete lampenLichtbronnen worden tijdens gebruik zeer heet, waardoor er risico op 
brandwonden kan ontstaan, vooral direct na het uitschakelen. De lichtbron mag alleen worden vervangen als de 
stroomtoevoer is losgekoppeld en het product volledig is afgekoeld. Wees voorzichtig om ongelukken te voorkomen.
19. De lichtbron en het voorschakelapparaat zijn vervangbaar en mogen alleen door een professional worden 
vervangen. In geval van schade meldt u het product bij uw plaatselijke dealer of de fabrikant, zodat het beschadigde 
onderdeel kan worden vervangen.

Als u de instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot brand, elektrische schokken of andere schade. LEDIN Groep 
sp. z o.o. is niet aansprakelijk voor de gevolgen van het negeren van de aanbevelingen. De actuele versie van 
de handleiding is beschikbaar op www.ledline.pl.
Verantwoordelijke entiteit: LEDIN GROUP Sp. z o. o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, Polen, tel.+48 297 647 700 
e-mail: kontakt@ledline.pl

OPMERKINGEN!

SIMBOL IZDELKA - MODEL

BARVA
OBMOČJE NAPETOSTI
FREKVENCA
MOČ
FAKTOR MOČI (PF)
BARVNA TEMPERATURA
SKUPNI SVETLOBNI TOK
KOT SVETLOBNEGA ŽARKA
SVETLOBNI UČINKOVITEK
ROK UPORABE L70B50
RAZRED TESNOSTI (IP)
STOPNJA ZAŠČITE (IK)
ZAŠČITNI RAZRED
DIMENZIJE (mm)

203105

siva
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
4000K
7000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

203112

siva
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
4000K
14000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

216792

siva
220-240~
50-60Hz
70W
0,9
4000K
9800lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

203129

siva
220-240~
50-60Hz
150W
0,9
4000K
21000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
634x240x84

SPECIFIKACIJA:

SI
1. PREDEN ZAČNETE
Pozorno preberite vsa navodila. Shranite ta navodila.
2. OPOZORILO! Izdelek uporabljajte v skladu s priporočili proizvajalca. Če imate kakršna koli vprašanja, se obrnite 
na proizvajalca.
3. NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA! Izdelek mora biti priključen na električno omrežje v skladu s priporočili na 
etiketi izdelka. Če je izolacija žice poškodovana, je treba napajalni kabel zamenjati ali pa izdelek izločiti iz uporabe 
in ga zavreči. Zamenjavo kablov naj opravi servis proizvajalca.
4. Ozemljitev in povezave celotnega sistema morajo biti izvedene v skladu z lokalnimi električnimi predpisi države, 
kjer je nameščena svetilka.
5. NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA! Pred pregledom, namestitvijo ali zamenjavo odklopite napajanje.
6. Ne glejte v delujoč vir svetlobe!
7. "Zaščita razreda I pred električnim udarom. Zaščita, zagotovljena s priključitvijo zaščitnega vodnika (PE/PEN) na 
zaščitni priključek. Ščiti pred posrednim dotikom s samodejnim odklopom napajanja. Namestitev mora biti v skladu 
z lokalnimi električnimi predpisi."
8. Minimalna razdalja od osvetljenih predmetov: 1m.
9. Življenjska doba svetlobnega vira je odvisna od delovne temperature svetilke, ki naj bo med -20°C in +40°C.
10. Za notranjo ali zunanjo uporabo.
11. Izdelek odstranite iz uporabe, če je pokrov izdelka poškodovan.
12. Izdelek ni združljiv z zatemnilniki luči.
13. Izdelek je v skladu z zahtevami direktiv Evropske unije (EU).
14. Izdelek je v skladu z zahtevami predpisov v Veliki Britaniji (UK)
15. Simbol prečrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da izdelka ne smete zavreči med komunalne odpadke. V 
skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o odpadni električni in elektronski 
opremi (OEEO) je ta izdelek predmet selektivnega zbiranja odpadkov. Pravilno odlaganje rabljene opreme 
omogoča ponovno uporabo surovin in zmanjšuje negativne vplive na naravno okolje. Prosimo, da svojo napravo 
zavržete na ustreznem zbirnem mestu ali se za dodatne informacije obrnete na lokalno reciklažno mesto. S skrbjo 
za okolje prispevate k varovanju našega planeta!
16. Izdelek dobavljen brez sponke.
17. Izdelki št. 203105, 203112 vsebujejo svetlobni vir z energijskim razredom C. Izdelki št. 203129, 216792, 203136, 206564, 
206571 vsebujejo vir svetlobe razreda energijske učinkovitosti D.
18. Opozorilo: Pazite na vroče žarnice Viri svetlobe se med delovanjem zelo segrejejo, kar lahko povzroči nevarnost 
opeklin, zlasti takoj po izklopu. Vir svetlobe je treba zamenjati šele, ko je napajanje odklopljeno in je izdelek 
popolnoma ohlajen. Bodite previdni, da se izognete nesrečam.
19. Vir svetlobe in krmilna oprema sta zamenljiva in ju lahko zamenja samo strokovnjak. V primeru poškodbe prijavite 
izdelek lokalnemu prodajalcu ali proizvajalcu za zamenjavo poškodovane komponente.



SIMBOL IZDELKA - MODEL

BARVA
OBMOČJE NAPETOSTI
FREKVENCA
MOČ
FAKTOR MOČI (PF)
BARVNA TEMPERATURA
SKUPNI SVETLOBNI TOK
KOT SVETLOBNEGA ŽARKA
SVETLOBNI UČINKOVITEK
ROK UPORABE L70B50
RAZRED TESNOSTI (IP)
STOPNJA ZAŠČITE (IK)
ZAŠČITNI RAZRED
DIMENZIJE (mm)

206564

siva
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
3000K
6500lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206571

siva
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
3000K
13000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

203136

siva
220-240~
50-60Hz
200W
0,9
4000K
28000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
665x290x84

Neupoštevanje navodil lahko povzroči požar, električni udar ali drugo škodo. LEDIN Group sp z o.o. ne 
odgovarja za posledice neupoštevanja priporočil. Trenutna različica priročnika je na voljo na www.ledline.pl.
Odgovorna oseba: LEDIN GROUP Sp. z o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, Poljska, tel.+48 297 647 700 e-pošta: 
kontakt@ledline.pl

KOMENTARJI!

PRODUKTSYMBOL - MODEL

FARVE
SPÆNDINGSOMRÅDE
FREKVENS
MAGT
POWER FACTOR (PF)
FARVE TEMPERATUR
TOTAL LYSFLUKS
LYS STRÅLEVINKEL
LYSEFFEKTIVITET
HOLDBARHED L70B50
TÆTNINGSKLASSE (IP)
BESKYTTELSESGRAD (IK)
BESKYTTELSESKLASSE
DIMENSIONER (mm)

PRODUKTSYMBOL - MODEL

FARVE
SPÆNDINGSOMRÅDE
FREKVENS
MAGT
POWER FACTOR (PF)
FARVE TEMPERATUR
TOTAL LYSFLUKS
LYS STRÅLEVINKEL
LYSEFFEKTIVITET
HOLDBARHED L70B50
TÆTNINGSKLASSE (IP)
BESKYTTELSESGRAD (IK)
BESKYTTELSESKLASSE
DIMENSIONER (mm)

203105

grå
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
4000K
7000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206564

grå
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
3000K
6500lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

203112

grå
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
4000K
14000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

216792

grå
220-240~
50-60Hz
70W
0,9
4000K
9800lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206571

grå
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
3000K
13000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

203129

grå
220-240~
50-60Hz
150W
0,9
4000K
21000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
634x240x84

203136

grå
220-240~
50-60Hz
200W
0,9
4000K
28000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
665x290x84

SPECIFIKATION:

DK
1. FØR DU STARTER. Læs alle instruktioner omhyggeligt. Gem disse instruktioner.
2. ADVARSEL! Brug produktet i henhold til producentens anbefalinger. Hvis du har spørgsmål, bedes du 
kontakte producenten.
3. RISIKO FOR ELEKTRISK STØD! Produktet skal tilsluttes lysnettet i overensstemmelse med anbefalingerne på 
produktetiketten. Hvis ledningsisoleringen er beskadiget, skal strømkablet udskiftes, eller produktet skal 
tages ud af drift og bortska�es. Udskiftning af kabler skal udføres af producentens service.
4. Jording og tilslutninger af hele systemet skal udføres i overensstemmelse med de lokale elektriske regler i 
det land, hvor armaturet er installeret.
5. RISIKO FOR ELEKTRISK STØD! Afbryd strømmen før inspektion, installation eller udskiftning.
6. Kig ikke på en fungerende lyskilde!
7. "Klasse I beskyttelse mod elektrisk stød Beskyttelse ydet ved at tilslutte beskyttelseslederen (PE/PEN) til 
beskyttelsesklemmen. Beskytter mod indirekte berøring ved automatisk afbrydelse af strømforsyningen. 
Installationen skal overholde lokale elektriske forskrifter."
8. Minimum afstand fra belyste genstande: 1m.
9. Lyskildens levetid afhænger af armaturets driftstemperatur, som bør være mellem -20°C og +40°C.
10. Til indendørs eller udendørs brug.
11. Tag produktet ud af drift, hvis produktdækslet er beskadiget.
12. Produktet er ikke kompatibelt med lysdæmpere.
13. Produktet overholder kravene i EU-direktiverne
14. Produktet overholder kravene i reglerne i Storbritannien (UK)
15. Symbolet med en skraldespand med kryds over angiver, at produktet ikke må bortska�es sammen med 
husholdningsa�ald. I overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2012/19/EU af 4. juli 
2012 om a�ald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) er dette produkt underlagt selektiv a�aldsindsamling. 
Korrekt bortska�else af brugt udstyr muliggør genbrug af råmaterialer og minimerer negativ påvirkning af 
det naturlige miljø. Bortskaf venligst din enhed på et passende indsamlingssted eller kontakt dit lokale 
genbrugssted for yderligere information. Ved at passe på miljøet bidrager du til at beskytte vores planet!
16. Produktet leveres uden klemrække.
17. Produktnr. 203105, 203112 indeholder en lyskilde med energie�ektivitetsklasse C. Produktnr. 203129, 216792, 
203136, 206564, 206571 indeholder en lyskilde i energie�ektivitetsklasse D.
18. Advarsel: Pas på varme pærer Lyskilder bliver meget varme under drift, hvilket kan medføre risiko for 
forbrændinger, især umiddelbart efter slukning. Lyskilden bør kun udskiftes, når strømforsyningen er afbrudt, 
og produktet er kølet helt ned. Vær forsigtig med at undgå ulykker.
19. Lyskilden og styreudstyret kan udskiftes og kan kun udskiftes af en fagmand. I tilfælde af skade skal 
produktet rapporteres til din lokale forhandler eller producenten med henblik på udskiftning af den beskadi-
gede komponent.

Manglende overholdelse af instruktionerne kan resultere i brand, elektrisk stød eller anden skade. LEDIN Group 
sp. z o.o. er ikke ansvarlig for konsekvenserne af at ignorere anbefalingerne. Den aktuelle version af manualen 
er tilgængelig på www.ledline.pl.
Ansvarlig enhed: LEDIN GROUP Sp. z o. o., ul Dębowa 1, 07-410 Tobolice, Polen, tlf. +48 297 647 700 e-mail: 
kontakt@ledline.pl.

KOMMENTARER!

TOOTE SYMBOL – MUDEL

VÄRV
PINGE ALA
SAGEDUS
VÕIMSUS
VÕIMSUSTEGORI (PF)
VÄRVI TEMPERATUUR
KOGU VALGUSVOOG
VALGUSKIIRE NURK
VALGUSE EFEKTIIVSUS
SÄILIVUSAEG L70B50
TIHTUSKLASS (IP)
KAITSEkraad (IK)
KAITSEKLASS
MÕÕTMED (mm)

TOOTE SYMBOL – MUDEL

VÄRV
PINGE ALA
SAGEDUS
VÕIMSUS
VÕIMSUSTEGORI (PF)
VÄRVI TEMPERATUUR
KOGU VALGUSVOOG
VALGUSKIIRE NURK
VALGUSE EFEKTIIVSUS
SÄILIVUSAEG L70B50
TIHTUSKLASS (IP)
KAITSEkraad (IK)
KAITSEKLASS
MÕÕTMED (mm)

203105

hall
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
4000K
7000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206564

hall
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
3000K
6500lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

203112

hall
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
4000K
14000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

216792

hall
220-240~
50-60Hz
70W
0,9
4000K
9800lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206571

hall
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
3000K
13000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

203129

hall
220-240~
50-60Hz
150W
0,9
4000K
21000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
634x240x84

203136

hall
220-240~
50-60Hz
200W
0,9
4000K
28000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
665x290x84

SPETSIFIKATSIOON:

3. ELEKTRILÖÖGI OHT! Toode tuleb ühendada vooluvõrku vastavalt toote etiketil olevatele soovitustele. Kui 
juhtme isolatsioon on kahjustatud, tuleb toitekaabel välja vahetada või toode tuleb kasutusest kõrvaldada 
ja utiliseerida. Kaablite vahetamine peaks toimuma tootja teeninduses.
4. Kogu süsteemi maandus ja ühendused tuleks teha vastavalt selle riigi kohalikele elektrireeglitele, kus 
valgusti on paigaldatud.
5. ELEKTRILÖÖGI OHT! Enne kontrollimist, paigaldamist või asendamist ühendage toide lahti.
6. Ärge vaadake töötavat valgusallikat!
7. "I klassi kaitse elektrilöögi eestKaitse, mida pakub kaitsejuhtme (PE/PEN) ühendamine kaitseklemmiga. 
Kaitseb kaudse kontakti eest toiteallika automaatse lahtiühendamisega. Paigaldamine peab vastama 
kohalikele elektrieeskirjadele."
8. Minimaalne kaugus valgustatud objektidest: 1m.
9. Valgusallika eluiga sõltub valgusti töötemperatuurist, mis peaks olema vahemikus -20°C kuni +40°C.
10. Sise- või välistingimustes kasutamiseks.
11. Kui toote kate on kahjustatud, eemaldage toode kasutusest.
12. Toode ei ühildu valgustuse dimmeritega.
13. Toode vastab Euroopa Liidu (EL) direktiivide nõuetele
14. Toode vastab Suurbritannia (UK) eeskirjade nõuetele.
15. Läbikriipsutatud ratastega prügikasti sümbol näitab, et toodet ei tohi visata olmejäätmete hulka. 
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 4. juuli 2012. aasta direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonika-
seadmete jäätmete (WEEE) kohta tuleb see toode koguda valikuliselt. Kasutatud seadmete õige 
utiliseerimine võimaldab toorainet taaskasutada ja minimeerida negatiivset mõju looduskeskkonnale. Palun 
viige oma seade sobivasse kogumispunkti või võtke lisateabe saamiseks ühendust kohaliku taaskasutu-
spunktiga. Keskkonna eest hoolitsedes aitate kaasa meie planeedi kaitsmisele!
16. Toode tarnitakse ilma klemmliistuta.
17. Tooted nr. 203105, 203112 sisaldavad valgusallikat energiatõhususklassiga C. Tooted nr. 203129, 216792, 
203136, 206564, 206571 sisaldavad D energiatõhususklassi valgusallikat.
18. Hoiatus: Hoiduge kuumade pirnide eest. Valgusallikad muutuvad töötamise ajal väga kuumaks, mis võib 
põhjustada põletusohtu, eriti vahetult pärast väljalülitamist. Valgusallikat tuleks vahetada alles siis, kui toide 
on lahti ühendatud ja toode on täielikult maha jahtunud. Palun olge õnnetuste vältimiseks ettevaatlik.
19. Valgusallikas ja juhtseade on vahetatavad ning neid saab vahetada ainult professionaal. Kahjustuse 
korral teatage tootest oma kohalikule edasimüüjale või tootjale, et see saaks kahjustatud osa välja 
vahetada.

EE
1. ENNE ALUSTAMIST
Lugege hoolikalt kõiki juhiseid. Hoidke need juhised alles.
2. HOIATUS! Kasutage toodet vastavalt tootja soovitustele. Kui teil on küsimusi, võtke ühendust tootjaga.

Juhiste eiramine võib põhjustada tulekahju, elektrilöögi või muid kahjustusi. LEDIN Group sp z o.o. ei vastuta 
soovituste eiramise tagajärgede eest. Käsiraamatu praegune versioon on saadaval aadressil www.ledline.pl.
Vastutav üksus: LEDIN GROUP Sp. z o. o., ul Dębowa 1, 07-410 Tobolice, Poola, tel +48 297 647 700 e-post: 
kontakt@ledline.pl.

KOMMENTAARID!

NO
1. FØR DU STARTER
Les alle instruksjonene nøye. Ta vare på disse instruksjonene.
2. ADVARSEL! Bruk produktet i henhold til produsentens anbefalinger. Hvis du har spørsmål, vennligst kontakt 
produsenten.
3. RISIKO FOR ELEKTRISK STØT! Produktet skal kobles til strømnettet i henhold til anbefalingene på produkte-
tiketten. Hvis ledningsisolasjonen er skadet, må strømkabelen skiftes eller produktet må tas ut av drift og 
kastes. Utskifting av kabler bør utføres av produsentens service.
4. Jording og tilkoblinger av hele systemet bør gjøres i samsvar med de lokale elektriske forskriftene i landet 
der armaturen er installert.
5. RISIKO FOR ELEKTRISK STØT! Koble fra strømmen før inspeksjon, installasjon eller utskifting.
6. Ikke stirr på en fungerende lyskilde!
7. "Klasse I beskyttelse mot elektrisk støt Beskyttelse gitt ved å koble beskyttelseslederen (PE/PEN) til 
beskyttelsesklemmen. Beskytter mot indirekte berøring ved automatisk utkobling av strømforsyningen. 
Installasjonen må være i samsvar med lokale elektriske forskrifter."
8. Minimumsavstand fra opplyste objekter: 1m.
9. Levetiden til lyskilden avhenger av armaturens driftstemperatur, som bør være mellom -20°C og +40°C.
10. For innendørs eller utendørs bruk.
11. Ta produktet ut av bruk hvis produktdekselet er skadet.
12. Produktet er ikke kompatibelt med lysdimmere.
13. Produktet samsvarer med kravene i EU-direktivene
14. Produktet samsvarer med kravene i forskriftene i Storbritannia (UK)
15. Symbolet med en søppeldunk med kryss over indikerer at produktet ikke skal kastes sammen med 
kommunalt avfall. I samsvar med Europa-parlamentets og Rådets direktiv 2012/19/EU av 4. juli 2012 om 
avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE), er dette produktet gjenstand for selektiv innsamling av avfall. 
Riktig avhending av brukt utstyr muliggjør gjenbruk av råvarer og minimerer negativ påvirkning på det 
naturlige miljøet. Kast enheten på et egnet innsamlingssted eller kontakt ditt lokale gjenvinningspunkt for 
mer informasjon. Ved å ta vare på miljøet bidrar du til å beskytte planeten vår!
16. Produktet leveres uten rekkeklemme.
17. Produktnr. 203105, 203112 inneholder en lyskilde med energiklasse C. Produktnr. 203129, 216792, 203136, 
206564, 206571 inneholder en lyskilde i energie�ektivitetsklasse D.
18. Advarsel: Pass på varme pærer Lyskilder blir svært varme under drift, noe som kan gi fare for forbrennin-
ger, spesielt umiddelbart etter at de er slått av. Lyskilden skal kun skiftes når strømforsyningen er frakoblet og 
produktet er helt avkjølt. Vær forsiktig for å unngå ulykker.
19. Lyskilden og kontrollutstyret er utskiftbare og kan kun skiftes ut av en fagmann. I tilfelle skade, rapporter 
produktet til din lokale forhandler eller produsenten for utskifting av den skadede komponenten.



PRODUKTSYMBOL - MODELL

FARGE
SPENNINGSOMRÅDE
HYPPIGHET
MAKT
STRØMFAKTOR (PF)
FARGETEMPERATUR
TOTAL LYSFLUKS
LYSTRÅLEVINKEL
LETTE EFFEKTIVITET
HOLDBARHET L70B50
Tetthetsklasse (IP)
BESKYTTINGSGRAD (IK)
VERNEKLASSE
DIMENSJONER (mm)

PRODUKTSYMBOL - MODELL

FARGE
SPENNINGSOMRÅDE
HYPPIGHET
MAKT
STRØMFAKTOR (PF)
FARGETEMPERATUR
TOTAL LYSFLUKS
LYSTRÅLEVINKEL
LETTE EFFEKTIVITET
HOLDBARHET L70B50
Tetthetsklasse (IP)
BESKYTTINGSGRAD (IK)
VERNEKLASSE
DIMENSJONER (mm)

203105

grå
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
4000K
7000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206564

grå
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
3000K
6500lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

203112

grå
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
4000K
14000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

216792

grå
220-240~
50-60Hz
70W
0,9
4000K
9800lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206571

grå
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
3000K
13000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

203129

grå
220-240~
50-60Hz
150W
0,9
4000K
21000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
634x240x84

203136

grå
220-240~
50-60Hz
200W
0,9
4000K
28000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
665x290x84

SPESIFIKASJON:

Unnlatelse av å følge instruksjonene kan føre til brann, elektrisk støt eller annen skade. LEDIN Group sp. z o.o. er 
ikke ansvarlig for konsekvensene av å ignorere anbefalingene. Den gjeldende versjonen av håndboken er 
tilgjengelig på www.ledline.pl.
Ansvarlig enhet: LEDIN GROUP Sp. z o. o., ul Dębowa 1, 07-410 Tobolice, Polen, tlf. +48 297 647 700 e-post: 
kontakt@ledline.pl.

KOMMENTARER!

TUOTTEEN SYMBOLI - MALLI

VÄRI
JÄNNITEALUE
TAAJUUS
POWER
TEHOKERROIN (PF)
VÄRILÄMPÖTILA
KOKONAISVALOVIRTO
VALON SÄTEEN KULMA
VALOTEHOKKUUS
KÄYTTÖAIKA L70B50
TIIVYYSLUOKKA (IP)
SUOJAUSTUTKINTO (IK)
SUOJAUSLUOKKA
MITAT (mm)

TUOTTEEN SYMBOLI - MALLI

VÄRI
JÄNNITEALUE
TAAJUUS
POWER
TEHOKERROIN (PF)
VÄRILÄMPÖTILA
KOKONAISVALOVIRTO
VALON SÄTEEN KULMA
VALOTEHOKKUUS

203105

harmaa
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
4000K
7000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206564

harmaa
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
3000K
6500lm
150 x 110°
140 lm/W

203112

harmaa
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
4000K
14000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

216792

harmaa
220-240~
50-60Hz
70W
0,9
4000K
9800lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206571

harmaa
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
3000K
13000lm
150 x 110°
140 lm/W

203129

harmaa
220-240~
50-60Hz
150W
0,9
4000K
21000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
634x240x84

203136

harmaa
220-240~
50-60Hz
200W
0,9
4000K
28000lm
150 x 110°
140 lm/W

TEKNISET TIEDOT:

FI
1. ENNEN ALOITTAMISTA. Lue kaikki ohjeet huolellisesti. Säilytä nämä ohjeet.
2. VAROITUS! Käytä tuotetta valmistajan suositusten mukaisesti. Jos sinulla on kysyttävää, ota yhteyttä 
valmistajaan.
3. SÄHKÖISKUN VAARA! Tuote on liitettävä verkkovirtaan tuotemerkinnän suositusten mukaisesti. Jos johdon 
eristys on vaurioitunut, virtajohto on vaihdettava tai tuote on poistettava käytöstä ja hävitettävä. Kaapelien 
vaihto tulee suorittaa valmistajan huoltopalvelussa.
4. Koko järjestelmän maadoitus ja kytkennät tulee tehdä sen maan paikallisten sähkömääräysten mukaise-
sti, johon valaisin on asennettu.
5. SÄHKÖISKUN VAARA! Katkaise virta ennen tarkastusta, asennusta tai vaihtoa.
6. Älä tuijota toimivaa valonlähdettä!
7. "Luokan I suojaus sähköiskua vastaan   Suojaus saadaan liittämällä suojajohdin (PE/PEN) suojaliittimeen. 
Suojaa epäsuoralta kosketukselta katkaisemalla automaattisesti virransyötön. Asennuksen tulee 
noudattaa paikallisia sähkömääräyksiä."
8. Minimietäisyys valaistuista kohteista: 1m.
9. Valonlähteen käyttöikä riippuu valaisimen käyttölämpötilasta, jonka tulee olla -20°C ja +40°C välillä.
10. Sisä- tai ulkokäyttöön.
11. Poista tuote käytöstä, jos tuotteen kansi on vaurioitunut.
12. Tuote ei ole yhteensopiva valaistuksen himmentimien kanssa.
13. Tuote täyttää Euroopan unionin (EU) direktiivien vaatimukset
14. Tuote täyttää Ison-Britannian (UK) säädösten vaatimukset.
15. Yliviivatun roska-astian symboli osoittaa, että tuotetta ei saa hävittää yhdyskuntajätteen mukana. 
Sähkö- ja elektroniikkalaiteromusta (WEEE) 4. heinäkuuta 2012 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2012/19/EU mukaisesti tämä tuote on kerättävä valikoivasti. Käytettyjen laitteiden oikea 
hävittäminen mahdollistaa raaka-aineiden uudelleenkäytön ja minimoi haitalliset vaikutukset luontoon. 
Hävitä laitteesi asianmukaiseen keräyspisteeseen tai ota yhteyttä paikalliseen kierrätyspisteeseen 
saadaksesi lisätietoja. Huolehtimalla ympäristöstä autat suojelemaan planeettamme!
16. Tuote toimitetaan ilman riviliitintä.
17. Tuotteet nro. 203105, 203112 sisältävät valonlähteen, jonka energiatehokkuusluokka on C. Tuotenro. 
203129, 216792, 203136, 206564, 206571 sisältävät D energiatehokkuusluokan valonlähteen.
18. Varoitus: Varo kuumia lamppuja. Valonlähteet kuumenevat erittäin kuumiksi käytön aikana, mikä voi 
aiheuttaa palovammavaaran, etenkin heti sammuttamisen jälkeen. Valonlähde tulee vaihtaa vasta, kun 
virtalähde on katkaistu ja tuote on täysin jäähtynyt. Ole varovainen onnettomuuksien välttämiseksi.
19. Valonlähde ja ohjauslaite ovat vaihdettavissa ja vain ammattilainen voi vaihtaa ne. Jos tuote on 
vaurioitunut, ilmoita tuotteesta paikalliselle jälleenmyyjälle tai valmistajalle vaurioituneen osan vaihtamiseksi.

KÄYTTÖAIKA L70B50
TIIVYYSLUOKKA (IP)
SUOJAUSTUTKINTO (IK)
SUOJAUSLUOKKA
MITAT (mm)

100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

100.000h
IP66
IK08
I
665x290x84

Ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa tulipalon, sähköiskun tai muita vahinkoja. LEDIN Group sp. 
ei ole vastuussa suositusten huomiotta jättämisen seurauksista. Käsikirjan nykyinen versio on saatavilla 
osoitteessa www.ledline.pl.
Vastuuhenkilö: LEDIN GROUP Sp. z o. o., ul Dębowa 1, 07-410 Tobolice, Puola, puh. +48 297 647 700 sähköposti: 
kontakt@ledline.pl

KOMMENTIT!

SÍMBOLO DO PRODUTO - MODELO

COR
FAIXA DE TENSÃO
FREQÜÊNCIA
PODER
FATOR DE POTÊNCIA (FP)
TEMPERATURA DE COR
FLUXO LUMINOSO TOTAL
ÂNGULO DO FEIXE DE LUZ
EFICIÊNCIA DE LUZ
PRAZO DE VALIDADE L70B50
CLASSE DE ESTANQUEIDADE (IP)
GRAU DE PROTECÇÃO (IK)
CLASSE DE PROTECÇÃO
DIMENSÕES (mm)

SÍMBOLO DO PRODUTO - MODELO

COR
FAIXA DE TENSÃO
FREQÜÊNCIA
PODER
FATOR DE POTÊNCIA (FP)
TEMPERATURA DE COR
FLUXO LUMINOSO TOTAL
ÂNGULO DO FEIXE DE LUZ
EFICIÊNCIA DE LUZ
PRAZO DE VALIDADE L70B50
CLASSE DE ESTANQUEIDADE (IP)
GRAU DE PROTECÇÃO (IK)
CLASSE DE PROTECÇÃO
DIMENSÕES (mm)

203105

cinza
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
4000K
7000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206564

cinza
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
3000K
6500lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

203112

cinza
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
4000K
14000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

216792

cinza
220-240~
50-60Hz
70W
0,9
4000K
9800lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206571

cinza
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
3000K
13000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

203129

cinza
220-240~
50-60Hz
150W
0,9
4000K
21000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
634x240x84

203136

cinza
220-240~
50-60Hz
200W
0,9
4000K
28000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
665x290x84

ESPECIFICAÇÃO:

PT
1. ANTES DE COMEÇAR
Leia todas as instruções cuidadosamente. Guarde estas instruções.
2.º AVISO! Utilize o produto de acordo com as recomendações do fabricante. Caso tenha alguma dúvida, 
contacte o fabricante.
3.º RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO! O produto deve ser ligado à corrente elétrica de acordo com as 
recomendações constantes do rótulo do produto. Se o isolamento do fio estiver danificado, o cabo de 
alimentação deverá ser substituído ou o produto deverá ser retirado de serviço e eliminado. A substituição 
dos cabos deve ser efetuada pelo serviço técnico do fabricante.
4.º A ligação à terra e as ligações de todo o sistema devem ser feitas de acordo com os códigos elétricos 
locais do país onde a luminária está instalada.
5.º RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO! Desligue a alimentação antes da inspeção, instalação ou substituição.
6.º Não olhe fixamente para uma fonte de luz em funcionamento!
7. "Proteção de classe I contra choques elétricosProteção fornecida pela ligação do condutor de proteção 
(PE/PEN) ao terminal de proteção. Protege contra o contacto indireto através da desconexão automática 
da fonte de alimentação. A instalação deve estar em conformidade com as normas elétricas locais."
8. Distância mínima dos objetos iluminados: 1m.
9. A vida útil da fonte de luz depende da temperatura de funcionamento da luminária, que deve estar 
compreendida entre -20°C e +40°C.
10.º Para uso interno ou externo.
11.º Retire o produto de assistência se a tampa do produto estiver danificada.
12. O produto não é compatível com reguladores de iluminação.
13. O produto está em conformidade com os requisitos das Diretivas da União Europeia (UE)
14. O produto está em conformidade com os requisitos dos regulamentos da Grã-Bretanha (UK)
15. O símbolo do caixote do lixo com rodas riscadas indica que o produto não deve ser descartado 
juntamente com o lixo municipal. De acordo com a Diretiva 2012/19/UE do Parlamento Europeu e do 
Conselho, de 4 de julho de 2012, relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE), este 
produto está sujeito à recolha seletiva de resíduos. A correta eliminação de equipamentos usados   permite 
a reutilização de matérias-primas e minimiza o impacto negativo no ambiente. Elimine o seu dispositivo num 
ponto de recolha apropriado ou contacte o ponto de reciclagem local para obter mais informações. Ao 
cuidar do ambiente, contribui para proteger o nosso planeta!
16. Produto fornecido sem régua de terminais.
17. Produtos nº. 203105, 203112 contêm uma fonte de luz com a classe de eficiência energética C. Produtos 
n.º 203129, 216792, 203136, 206564, 206571 contêm uma fonte de luz de classe de eficiência energética D.
18. Aviso: Cuidado com as lâmpadas quentes. A fonte de luz só deve ser substituída quando a fonte de 
alimentação estiver desligada e o produto tiver arrefecido completamente. Tenha cuidado para evitar 
acidentes.
19.º A fonte de luz e o equipamento de controlo são substituíveis e só podem ser substituídos por um 
profissional. Em caso de danos, informe o produto ao revendedor local ou ao fabricante para substituição 
do componente danificado.

O não cumprimento das instruções pode resultar em incêndio, choque elétrico ou outros danos. Grupo LEDIN 
sp. não é responsável pelas consequências de ignorar as recomendações. A versão atual do manual está 
disponível em www.ledline.pl.
Entidade responsável: LEDIN GROUP Sp. z o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, Polónia, tel.+48 297 647 700 
e-mail: kontakt@ledline.pl

COMENTÁRIOS!

RO
1. ÎNAINTE DE A ÎNCEPE. Citiți cu atenție toate instrucțiunile. Păstrați aceste instrucțiuni.
2. AVERTISMENT! Utilizați produsul conform recomandărilor producătorului. Dacă aveți întrebări, vă rugăm să 
contactați producătorul.
3. RISC DE ELECTRICE! Produsul trebuie conectat la rețea în conformitate cu recomandările de pe eticheta 
produsului. Dacă izolația firului este deteriorată, cablul de alimentare trebuie înlocuit sau produsul trebuie 
scos din funcțiune și aruncat. Înlocuirea cablurilor trebuie efectuată de service-ul producătorului.
4. Împământarea și conexiunile întregului sistem trebuie efectuate în conformitate cu codurile electrice 
locale ale țării în care este instalat corpul de iluminat.
5. RISC DE ELECTROCUTARE! Deconectați alimentarea înainte de inspecție, instalare sau înlocuire.
6. Nu vă uitați la o sursă de lumină care funcționează!



SIMBOLUL PRODUS - MODEL

CULOARE
GAMA DE TENSIUNE
FRECVENŢĂ
PUTERE
FACTOR DE PUTERE (PF)
TEMPERATURA DE CULOARE
FLUX TOTAL LUMINOS
unghiul fasciculului de lumină
EFICIENTA LUMINA
DURABILITATE L70B50
CLASA DE ETANCHEITATE (IP)
GRAD DE PROTECȚIE (IK)
CLASA DE PROTECTIE
DIMENSIUNI (mm)

SIMBOLUL PRODUS - MODEL

CULOARE
GAMA DE TENSIUNE
FRECVENŢĂ
PUTERE
FACTOR DE PUTERE (PF)
TEMPERATURA DE CULOARE
FLUX TOTAL LUMINOS
unghiul fasciculului de lumină
EFICIENTA LUMINA
DURABILITATE L70B50
CLASA DE ETANCHEITATE (IP)
GRAD DE PROTECȚIE (IK)
CLASA DE PROTECTIE
DIMENSIUNI (mm)

203105

gri
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
4000K
7000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206564

gri
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
3000K
6500lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

203112

gri
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
4000K
14000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

216792

gri
220-240~
50-60Hz
70W
0,9
4000K
9800lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206571

gri
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
3000K
13000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

203129

gri
220-240~
50-60Hz
150W
0,9
4000K
21000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
634x240x84

203136

gri
220-240~
50-60Hz
200W
0,9
4000K
28000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
665x290x84

SPECIFICAȚIE:

7. „Protecție clasa I împotriva șocurilor electrice Protecție asigurată prin conectarea conductorului de 
protecție (PE/PEN) la borna de protecție. Protejează împotriva contactului indirect prin deconectarea 
automată a sursei de alimentare. Instalarea trebuie să respecte reglementările electrice locale."
8. Distanta minima fata de obiectele iluminate: 1m.
9. Durata de viață a sursei de lumină depinde de temperatura de funcționare a corpului de iluminat, care ar 
trebui să fie între -20°C și +40°C.
10. Pentru uz interior sau exterior.
11. Scoateţi produsul din serviciu dacă capacul produsului este deteriorat.
12. Produsul nu este compatibil cu variatoarele de iluminare.
13. Produsul respectă cerințele directivelor Uniunii Europene (UE).
14. Produsul respectă cerințele reglementărilor din Marea Britanie (Marea Britanie)
15. Simbolul coșului de gunoi tăiat cu roți indică faptul că produsul nu trebuie aruncat împreună cu deșeurile 
municipale. În conformitate cu Directiva 2012/19/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 4 iulie 2012 
privind deșeurile de echipamente electrice și electronice (DEEE), acest produs este supus colectării selective 
a deșeurilor. Eliminarea corectă a echipamentelor uzate permite reutilizarea materiilor prime și minimizează 
impactul negativ asupra mediului natural. Vă rugăm să aruncați dispozitivul la un punct de colectare 
corespunzător sau să contactați punctul local de reciclare pentru informații suplimentare. Având grijă de 
mediu, contribuiți la protejarea planetei noastre!
16. Produs furnizat fără borne.
17. Produse nr. 203105, 203112 contin o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica C. Produsele nr. 
203129, 216792, 203136, 206564, 206571 conțin o sursă de lumină din clasa de eficiență energetică D.
18. Avertisment: Atenție la becurile fierbinți Sursele de lumină devin foarte fierbinți în timpul funcționării, ceea 
ce poate provoca riscul de arsuri, mai ales imediat după oprire. Sursa de lumină trebuie înlocuită numai când 
sursa de alimentare este deconectată și produsul s-a răcit complet. Vă rugăm să aveți grijă să evitați 
accidentele.
19. Sursa de lumină și dispozitivul de control sunt înlocuibile și pot fi înlocuite doar de un profesionist. În caz de 
deteriorare, raportați produsul distribuitorului local sau producătorului pentru înlocuirea componentei 
deteriorate.

Nerespectarea instrucțiunilor poate duce la incendiu, șoc electric sau alte daune. LEDIN Group sp. z o.o. nu 
este responsabil pentru consecințele ignorării recomandărilor. Versiunea actuală a manualului este disponibi-
lă la www.ledline.pl.
Entitate responsabilă: LEDIN GROUP Sp. z o. o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, Polonia, tel.+48 297 647 700 
e-mail: kontakt@ledline.pl

COMENTARII!

SIMBOLO DEL PRODOTTO - MODELLO

COLORE
CAMPO DI TENSIONE
FREQUENZA
ENERGIA
FATTORE DI POTENZA (PF)
TEMPERATURA DEL COLORE
FLUSSO LUMINOSO TOTALE
ANGOLO DEL FASCIO DI LUCE
EFFICIENZA DELLA LUCE
DURATA DI CONSERVAZIONE L70B50
CLASSE DI TENUTA (IP)
GRADO DI PROTEZIONE (IK)
CLASSE DI PROTEZIONE
DIMENSIONI (mm)

SIMBOLO DEL PRODOTTO - MODELLO

COLORE
CAMPO DI TENSIONE
FREQUENZA
ENERGIA
FATTORE DI POTENZA (PF)
TEMPERATURA DEL COLORE
FLUSSO LUMINOSO TOTALE
ANGOLO DEL FASCIO DI LUCE
EFFICIENZA DELLA LUCE
DURATA DI CONSERVAZIONE L70B50
CLASSE DI TENUTA (IP)
GRADO DI PROTEZIONE (IK)
CLASSE DI PROTEZIONE
DIMENSIONI (mm)

203105

grigio
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
4000K
7000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206564

grigio
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
3000K
6500lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

203112

grigio
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
4000K
14000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

216792

grigio
220-240~
50-60Hz
70W
0,9
4000K
9800lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206571

grigio
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
3000K
13000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

203129

grigio
220-240~
50-60Hz
150W
0,9
4000K
21000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
634x240x84

203136

grigio
220-240~
50-60Hz
200W
0,9
4000K
28000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
665x290x84

SPECIFICHE:

IT
1. PRIMA DI INIZIARE. Leggere attentamente tutte le istruzioni. Conservare queste istruzioni.
2. ATTENZIONE! Utilizzare il prodotto secondo le raccomandazioni del produttore. In caso di domande, contattare 
il produttore.
3. RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA! Il prodotto deve essere collegato alla rete elettrica secondo le raccomandazio-
ni riportate sull'etichetta del prodotto. Se l'isolamento del filo è danneggiato, il cavo di alimentazione deve essere 
sostituito oppure il prodotto deve essere messo fuori servizio e smaltito. La sostituzione dei cavi deve essere 
e�ettuata dal servizio assistenza del produttore.
4. La messa a terra e i collegamenti dell'intero sistema devono essere eseguiti in conformità con i codici elettrici 
locali del paese in cui è installato l'apparecchio di illuminazione.
5. RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Scollegare l'alimentazione prima dell'ispezione, dell'installazione o della 
sostituzione.
6. Non fissare una fonte di luce funzionante!
7. "Protezione di Classe I contro le scosse elettricheProtezione fornita collegando il conduttore di protezione 
(PE/PEN) al terminale di protezione. Protegge dal contatto indiretto mediante disconnessione automatica 
dell'alimentazione. L'installazione deve essere conforme alle normative elettriche locali."
8. Distanza minima dagli oggetti illuminati: 1 m.
9. La durata della sorgente luminosa dipende dalla temperatura di esercizio dell'apparecchio, che deve essere 
compresa tra -20°C e +40°C.
10. Per uso interno o esterno.
11. Se la copertura del prodotto risulta danneggiata, rimuoverlo dal servizio.
12. Il prodotto non è compatibile con i dimmer di illuminazione.
13. Il prodotto è conforme ai requisiti delle direttive dell'Unione Europea (UE)
14. Il prodotto è conforme ai requisiti della normativa vigente in Gran Bretagna (UK)
15. Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti 
urbani. In conformità alla Direttiva 2012/19/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 4 luglio 2012, sui rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), questo prodotto è soggetto a raccolta selettiva. Lo smaltimen-
to corretto delle apparecchiature usate consente il riutilizzo delle materie prime e riduce al minimo l'impatto 
negativo sull'ambiente naturale. Si prega di smaltire il dispositivo presso un apposito punto di raccolta oppure di 
contattare il punto di riciclaggio locale per ulteriori informazioni. Prendendoti cura dell'ambiente contribuisci a 
proteggere il nostro pianeta!
16. Prodotto fornito senza morsettiera.
17. Prodotti n. 203105, 203112 contengono una sorgente luminosa con classe di e�cienza energetica C. I prodotti n. 
203129, 216792, 203136, 206564, 206571 contengono una sorgente luminosa di classe di e�cienza energetica D.
18. Attenzione: attenzione alle lampadine calde. Le sorgenti luminose diventano molto calde durante il funziona-
mento, il che può comportare il rischio di ustioni, soprattutto subito dopo lo spegnimento. La sorgente luminosa 
deve essere sostituita solo quando l'alimentazione è scollegata e il prodotto si è completamente ra�reddato. Si 
prega di fare attenzione per evitare incidenti.
19. La sorgente luminosa e l'unità di controllo sono sostituibili e possono essere sostituiti solo da un professionista. In 
caso di danni, segnalare il prodotto al rivenditore locale o al produttore a�nché sostituisca il componente 
danneggiato.

La mancata osservanza delle istruzioni può causare incendi, scosse elettriche o altri danni. Società per azioni 
LEDIN Group sp. z o.o. non è responsabile delle conseguenze derivanti dall'ignorare le raccomandazioni. La 
versione attuale del manuale è disponibile su www.ledline.pl.
Ente responsabile: LEDIN GROUP Sp. z o. o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, Polonia, tel.+48 297 647 700 e-mail: 
kontakt@ledline.pl

COMMENTI!

СИМВОЛ НА ПРОДУКТА - МОДЕЛ

ЦВЯТ
ОБХВАТ НА НАПРЕЖЕНИЕТО
ЧЕСТОТА
МОЩНОСТ
ФАКТОР НА МОЩНОСТТА (PF)
ЦВЕТНА ТЕМПЕРАТУРА
ОБЩ СВЕТЛИНЕН ПОТОК
ЪГЪЛ НА СВЕТЛИННИЯ ЛЪЧ
СВЕТЛИННА ЕФЕКТИВНОСТ
СРОК НА ГОДНОСТ L70B50
КЛАС НА УТЕЧНОСТ (IP)
СТЕПЕН НА ЗАЩИТА (IK)
КЛАС НА ЗАЩИТА
РАЗМЕРИ (mm)

СИМВОЛ НА ПРОДУКТА - МОДЕЛ

ЦВЯТ
ОБХВАТ НА НАПРЕЖЕНИЕТО
ЧЕСТОТА

203105

сиво
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
4000K
7000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206564

сиво
220-240~
50-60Hz

203112

сиво
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
4000K
14000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

216792

сиво
220-240~
50-60Hz
70W
0,9
4000K
9800lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206571

сиво
220-240~
50-60Hz

203129

сиво
220-240~
50-60Hz
150W
0,9
4000K
21000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
634x240x84

203136

сиво
220-240~
50-60Hz

СПЕЦИФИКАЦИЯ:

BG
1. ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕТЕ. Прочетете внимателно всички инструкции. Запазете тези инструкции.
2. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Използвайте продукта според препоръките на производителя. Ако имате въпроси, 
моля свържете се с производителя.
3. РИСК ОТ ТОКОВ УДАР! Продуктът трябва да бъде свързан към електрическата мрежа в съответствие с 
препоръките на етикета на продукта. Ако изолацията на проводника е повредена, захранващият кабел 
трябва да бъде сменен или продуктът трябва да бъде изваден от употреба и изхвърлен. Смяната на 
кабелите трябва да се извърши от сервиза на производителя.
4. Заземяването и свързването на цялата система трябва да се извърши в съответствие с местните 
електрически кодекси на страната, в която е монтиран осветителят.
5. РИСК ОТ ТОКОВ УДАР! Изключете захранването преди проверка, монтаж или подмяна.
6. Не се взирайте в работещ източник на светлина!
7. "Защита от клас I срещу токов удар. Защита, осигурена чрез свързване на защитния проводник (PE/PEN) 
към защитната клема. Предпазва от непряк контакт чрез автоматично изключване на захранването. 
Инсталацията трябва да отговаря на местните електрически разпоредби."
8. Минимално разстояние от осветени обекти: 1м.
9. Животът на светлинния източник зависи от работната температура на осветителното тяло, която трябва 
да бъде между -20°C и +40°C.
10. За вътрешна или външна употреба.
11. Извадете продукта от експлоатация, ако капакът на продукта е повреден.
12. Продуктът не е съвместим с димери за осветление.
13. Продуктът отговаря на изискванията на Директивите на Европейския съюз (ЕС).
14. Продуктът отговаря на изискванията на нормативната уредба във Великобритания (UK)
15. Символът със зачеркнат контейнер за боклук показва, че продуктът не трябва да се изхвърля заедно с 
битовите отпадъци. В съответствие с Директива 2012/19/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 
2012 г. относно отпадъци от електрическо и електронно оборудване (WEEE), този продукт подлежи на 
селективно събиране на отпадъци. Правилното изхвърляне на използваното оборудване позволява 
повторната употреба на суровините и минимизира отрицателното въздействие върху околната среда. 
Моля, изхвърлете вашето устройство в подходящ пункт за събиране или се свържете с местния пункт за 
рециклиране за допълнителна информация. Като се грижите за околната среда, вие допринасяте за 
опазването на нашата планета!
16. Продуктът се доставя без клеморед.
17. Продукти бр. 203105, 203112 съдържат източник на светлина с клас на енергийна ефективност C. Продукти 
бр. 203129, 216792, 203136, 206564, 206571 съдържат източник на светлина с клас на енергийна ефективност D.
18. Предупреждение: Пазете се от горещи крушки Източниците на светлина стават много горещи по време 
на работа, което може да причини риск от изгаряния, особено веднага след изключване. Източникът на 
светлина трябва да се сменя само когато захранването е изключено и продуктът е напълно охладен. Моля, 
бъдете внимателни, за да избегнете инциденти.
19. Светлинният източник и контролната апаратура са сменяеми и могат да бъдат сменени само от 
професионалист. В случай на повреда, докладвайте продукта на вашия местен дилър или производителя за 
подмяна на повредения компонент.



МОЩНОСТ
ФАКТОР НА МОЩНОСТТА (PF)
ЦВЕТНА ТЕМПЕРАТУРА
ОБЩ СВЕТЛИНЕН ПОТОК
ЪГЪЛ НА СВЕТЛИННИЯ ЛЪЧ
СВЕТЛИННА ЕФЕКТИВНОСТ
СРОК НА ГОДНОСТ L70B50
КЛАС НА УТЕЧНОСТ (IP)
СТЕПЕН НА ЗАЩИТА (IK)
КЛАС НА ЗАЩИТА
РАЗМЕРИ (mm)

50W
0,9
3000K
6500lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

100W
0,9
3000K
13000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

200W
0,9
4000K
28000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
665x290x84

Неспазването на инструкциите може да доведе до пожар, токов удар или други щети. LEDIN Group sp z 
o.o. не носи отговорност за последствията от пренебрегване на препоръките. Текущата версия на 
ръководството е достъпна на www.ledline.pl.
Отговорно лице: LEDIN GROUP Sp. z o. o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, Полша, тел. +48 297 647 700 e-mail: 
kontakt@ledline.pl

КОМЕНТАРИ!

SIMBOL PROIZVODA - MODEL

BOJA
RASPON NAPONA
FREKVENCIJA
VLAST
FAKTOR SNAGE (PF)
TEMPERATURA BOJE
UKUPNI SVJETLOSNI TOK
KUT SVJETLOSNOG ZRAKA
SVJETLOSNA UČINKOVITOST
ROK TRAJANJA L70B50
KLASA NEPROPUSNOSTI (IP)
STUPANJ ZAŠTITE (IK)
KLASA ZAŠTITE
DIMENZIJE (mm)

SIMBOL PROIZVODA - MODEL

BOJA
RASPON NAPONA
FREKVENCIJA
VLAST
FAKTOR SNAGE (PF)
TEMPERATURA BOJE
UKUPNI SVJETLOSNI TOK
KUT SVJETLOSNOG ZRAKA
SVJETLOSNA UČINKOVITOST
ROK TRAJANJA L70B50
KLASA NEPROPUSNOSTI (IP)
STUPANJ ZAŠTITE (IK)
KLASA ZAŠTITE
DIMENZIJE (mm)

203105

siva
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
4000K
7000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206564

siva
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
3000K
6500lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

203112

siva
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
4000K
14000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

216792

siva
220-240~
50-60Hz
70W
0,9
4000K
9800lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206571

siva
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
3000K
13000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

203129

siva
220-240~
50-60Hz
150W
0,9
4000K
21000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
634x240x84

203136

siva
220-240~
50-60Hz
200W
0,9
4000K
28000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
665x290x84

SPECIFIKACIJA:

HR
1. PRIJE NEGO POČNETE. Pažljivo pročitajte sve upute. Čuvajte ove upute.
2. UPOZORENJE! Koristite proizvod prema preporukama proizvođača. Ako imate pitanja, obratite se proizvođaču.
3. OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! Proizvod mora biti priključen na električnu mrežu u skladu s preporukama na 
etiketi proizvoda. Ako je izolacija žice oštećena, kabel za napajanje mora se zamijeniti ili se proizvod mora isključiti 
iz upotrebe i zbrinuti. Zamjenu kabela treba izvršiti servis proizvođača.
4. Uzemljenje i spajanje cijelog sustava treba izvesti u skladu s lokalnim električnim propisima zemlje u kojoj je 
rasvjetno tijelo instalirano.
5. OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! Isključite napajanje prije pregleda, instalacije ili zamjene.
6. Ne buljite u izvor svjetlosti koji radi!
7. "Zaštita klase I od strujnog udara Zaštita osigurana spajanjem zaštitnog vodiča (PE/PEN) na zaštitni terminal. Štiti 
od neizravnog kontakta automatskim isključivanjem napajanja. Instalacija mora biti u skladu s lokalnim električnim 
propisima."
8. Minimalna udaljenost od osvijetljenih objekata: 1m.
9. Životni vijek izvora svjetlosti ovisi o radnoj temperaturi rasvjetnog tijela, koja bi trebala biti između -20°C i +40°C.
10. Za unutarnju ili vanjsku upotrebu.
11. Uklonite proizvod iz upotrebe ako je poklopac proizvoda oštećen.
12. Proizvod nije kompatibilan s prigušivačima rasvjete.
13. Proizvod je u skladu sa zahtjevima direktiva Europske unije (EU).
14. Proizvod je u skladu sa zahtjevima propisa u Velikoj Britaniji (UK)
15. Simbol prekrižene kante za smeće označava da se proizvod ne smije odlagati s komunalnim otpadom. U skladu 
s Direktivom 2012/19/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. o otpadnoj električnoj i elektroničkoj 
opremi (WEEE), ovaj proizvod podliježe selektivnom prikupljanju otpada. Ispravno zbrinjavanje rabljene opreme 
omogućuje ponovno korištenje sirovina i minimalizira negativan utjecaj na prirodni okoliš. Odložite svoj uređaj na 
odgovarajuće sabirno mjesto ili kontaktirajte lokalno mjesto za recikliranje za dodatne informacije. Brigom o okolišu 
doprinosite zaštiti našeg planeta!
16. Proizvod se isporučuje bez stezaljke.
17. Proizvodi br. 203105, 203112 sadrže izvor svjetla s razredom energetske učinkovitosti C. Proizvodi br. 203129, 
216792, 203136, 206564, 206571 sadrže izvor svjetla klase energetske učinkovitosti D.
18. Upozorenje: Čuvajte se vrućih žarulja. Izvori svjetla postaju vrlo vrući tijekom rada, što može uzrokovati opasnost 
od opeklina, osobito odmah nakon isključivanja. Izvor svjetlosti treba zamijeniti samo kada je napajanje isključeno 
i proizvod se potpuno ohladio. Budite oprezni kako biste izbjegli nezgode.
19. Izvor svjetla i upravljački uređaj su zamjenjivi i može ih zamijeniti samo stručnjak. U slučaju oštećenja, prijavite 
proizvod vašem lokalnom prodavaču ili proizvođaču radi zamjene oštećene komponente.

Nepoštivanje uputa može uzrokovati požar, električni udar ili drugu štetu. LEDIN Group sp z o.o. ne snosi 
odgovornost za posljedice ignoriranja preporuka. Trenutna verzija priručnika dostupna je na www.ledline.pl.
Odgovorna osoba: LEDIN GROUP Sp. z o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, Poljska, tel.+48 297 647 700 e-mail: 
kontakt@ledline.pl

KOMENTARI!

ΣΥΜΒΟΛΟ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ - ΜΟΝΤΕΛΟ

ΧΡΩΜΑ
εύρος τάσεως
ΣΥΧΝΟΤΗΤΑ
ΕΞΟΥΣΙΑ
ΣΥΝΤΕΛΕΣΤΗΣ ΙΣΧΥΟΣ (PF)
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΧΡΩΜΑΤΟΣ
TOTAL LUMINOUS FLUX
ΓΩΝΙΑ ΦΩΤΕΙΝΗΣ ΔΕΣΜΗΣ
ΦΩΣ ΑΠΟΔΟΣΕΙΣ
ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΖΩΗΣ L70B50
ΤΑΞΗ ΣΦΙΞΗΣ (IP)
ΠΤΥΧΙΟ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ (ΙΚ)
ΤΑΞΗ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ
ΔΙΑΣΤΑΣΕΙΣ (mm)

ΣΥΜΒΟΛΟ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ - ΜΟΝΤΕΛΟ

ΧΡΩΜΑ
εύρος τάσεως
ΣΥΧΝΟΤΗΤΑ
ΕΞΟΥΣΙΑ
ΣΥΝΤΕΛΕΣΤΗΣ ΙΣΧΥΟΣ (PF)
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΧΡΩΜΑΤΟΣ
TOTAL LUMINOUS FLUX
ΓΩΝΙΑ ΦΩΤΕΙΝΗΣ ΔΕΣΜΗΣ
ΦΩΣ ΑΠΟΔΟΣΕΙΣ
ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΖΩΗΣ L70B50
ΤΑΞΗ ΣΦΙΞΗΣ (IP)
ΠΤΥΧΙΟ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ (ΙΚ)
ΤΑΞΗ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ
ΔΙΑΣΤΑΣΕΙΣ (mm)

203105

γκρί
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
4000K
7000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206564

γκρί
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
3000K
6500lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

203112

γκρί
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
4000K
14000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

216792

γκρί
220-240~
50-60Hz
70W
0,9
4000K
9800lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206571

γκρί
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
3000K
13000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

203129

γκρί
220-240~
50-60Hz
150W
0,9
4000K
21000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
634x240x84

203136

γκρί
220-240~
50-60Hz
200W
0,9
4000K
28000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
665x290x84

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ:

GR
1. ΠΡΙΝ ΞΕΚΙΝΗΣΕΙΣ. Διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες. Κρατήστε αυτές τις οδηγίες.
2. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Χρησιμοποιήστε το προϊόν σύμφωνα με τις συστάσεις του κατασκευαστή. Εάν έχετε οποιεσδήποτε 
ερωτήσεις, επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή.
3. ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ! Το προϊόν πρέπει να συνδεθεί στο ρεύμα σύμφωνα με τις συστάσεις στην ετικέτα του 
προϊόντος. Εάν η μόνωση του καλωδίου είναι κατεστραμμένη, το καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει να αντικατασταθεί ή το 
προϊόν πρέπει να τεθεί εκτός λειτουργίας και να απορριφθεί. Η αντικατάσταση των καλωδίων θα πρέπει να γίνεται από το 
σέρβις του κατασκευαστή.
4. Η γείωση και οι συνδέσεις ολόκληρου του συστήματος θα πρέπει να γίνονται σύμφωνα με τους τοπικούς ηλεκτρικούς 
κώδικες της χώρας όπου είναι εγκατεστημένο το φωτιστικό.
5. ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ! Αποσυνδέστε το ρεύμα πριν από την επιθεώρηση, την εγκατάσταση ή την αντικατάσταση.
6. Μην κοιτάτε επίμονα μια πηγή φωτός που λειτουργεί!

7. "Προστασία κλάσης I από ηλεκτροπληξία Προστασία που παρέχεται με τη σύνδεση του προστατευτικού αγωγού (PE/PEN) 
στον προστατευτικό ακροδέκτη. Προστατεύει από έμμεση επαφή με αυτόματη αποσύνδεση της παροχής ρεύματος. Η 
εγκατάσταση πρέπει να συμμορφώνεται με τους τοπικούς ηλεκτρικούς κανονισμούς."
8. Ελάχιστη απόσταση από φωτιζόμενα αντικείμενα: 1μ.
9. Η διάρκεια ζωής της φωτεινής πηγής εξαρτάται από τη θερμοκρασία λειτουργίας του φωτιστικού, η οποία πρέπει να είναι 
μεταξύ -20°C και +40°C.
10. Για εσωτερική ή εξωτερική χρήση.
11. Αφαιρέστε το προϊόν από το σέρβις εάν το κάλυμμα του προϊόντος έχει καταστραφεί.
12. Το προϊόν δεν είναι συμβατό με ροοστάτες φωτισμού.
13. Το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των Οδηγιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ).
14. Το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των κανονισμών στη Μεγάλη Βρετανία (Ηνωμένο Βασίλειο)
15. Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου απορριμμάτων υποδεικνύει ότι το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα 
αστικά απορρίμματα. Σύμφωνα με την Οδηγία 2012/19/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 4ης 
Ιουλίου 2012 για τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ), αυτό το προϊόν υπόκειται σε επιλεκτική 
συλλογή απορριμμάτων. Η σωστή απόρριψη του χρησιμοποιημένου εξοπλισμού επιτρέπει την επαναχρησιμοποίηση των 
πρώτων υλών και ελαχιστοποιεί τις αρνητικές επιπτώσεις στο φυσικό περιβάλλον. Απορρίψτε τη συσκευή σας σε κατάλληλο 
σημείο συλλογής ή επικοινωνήστε με το τοπικό σημείο ανακύκλωσης για περισσότερες πληροφορίες. Φροντίζοντας το 
περιβάλλον, συμβάλλετε στην προστασία του πλανήτη μας!
16. Προϊόν που παρέχεται χωρίς λωρίδα ακροδεκτών.
17. Προϊόντα αρ. 203105, 203112 περιέχουν μια πηγή φωτός με κλάση ενεργειακής απόδοσης C. Προϊόντα αρ. 203129, 
216792, 203136, 206564, 206571 περιέχουν μια φωτεινή πηγή ενεργειακής απόδοσης κατηγορίας D.
18. Προειδοποίηση: Προσοχή στους ζεστούς λαμπτήρες Οι πηγές φωτός θερμαίνονται πολύ κατά τη λειτουργία, γεγονός που 
μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο εγκαυμάτων, ειδικά αμέσως μετά το σβήσιμο. Η πηγή φωτός πρέπει να αντικαθίσταται μόνο 
όταν αποσυνδεθεί η παροχή ρεύματος και το προϊόν έχει κρυώσει εντελώς. Παρακαλούμε να είστε προσεκτικοί για την 
αποφυγή ατυχημάτων.
19. Η πηγή φωτός και ο εξοπλισμός ελέγχου μπορούν να αντικατασταθούν και μπορούν να αντικατασταθούν μόνο από 
επαγγελματία. Σε περίπτωση ζημιάς, αναφέρετε το προϊόν στον τοπικό αντιπρόσωπο ή στον κατασκευαστή για 
αντικατάσταση του κατεστραμμένου εξαρτήματος.

Η μη τήρηση των οδηγιών μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή άλλη ζημιά. LEDIN Group sp z o.o. δεν 
ευθύνεται για τις συνέπειες της παράβλεψης των συστάσεων. Η τρέχουσα έκδοση του εγχειριδίου είναι διαθέσιμη στη 
διεύθυνση www.ledline.pl.
Υπεύθυνος φορέας: LEDIN GROUP Sp. z o., ul Dębowa 1, 07-410 Tobolice, Πολωνία, τηλ. +48 297 647 700 e-mail: 
kontakt@ledline.pl.

ΣΧΟΛΙΑ!

SE
1. INNAN DU BÖRJAR
Läs alla instruktioner noggrant. Spara dessa instruktioner.
2. VARNING! Använd produkten enligt tillverkarens rekommendationer. Kontakta tillverkaren om du har några 
frågor.
3. RISK FÖR ELEKTRISK STÖT! Produkten måste anslutas till elnätet i enlighet med rekommendationerna på 
produktetiketten. Om ledningsisoleringen är skadad måste strömkabeln bytas ut eller så måste produkten 
tas ur drift och kasseras. Byte av kablar bör utföras av tillverkarens service.
4. Jordning och anslutningar av hela systemet bör göras i enlighet med de lokala elektriska bestämmelserna 
i det land där armaturen är installerad.
5. RISK FÖR ELEKTRISK STÖT! Koppla bort strömmen före inspektion, installation eller byte.
6. Stirra inte på en fungerande ljuskälla!
7. "Klass I-skydd mot elektriska stötar Skydd tillhandahålls genom anslutning av skyddsledaren (PE/PEN) till 
skyddsplinten. Skyddar mot indirekt kontakt genom automatisk frånkoppling av strömförsörjningen. 
Installationen måste följa lokala elektriska föreskrifter."
8. Minsta avstånd från upplysta föremål: 1m.
9. Ljuskällans livslängd beror på armaturens driftstemperatur som bör vara mellan -20°C och +40°C.
10. För inomhus- eller utomhusbruk.
11. Ta produkten ur bruk om produkthöljet är skadat.
12. Produkten är inte kompatibel med belysningsdimmer.
13. Produkten uppfyller kraven i EU:s direktiv
14. Produkten uppfyller kraven i förordningarna i Storbritannien (UK)
15. Den överkorsade soptunnan på hjul anger att produkten inte ska slängas med det kommunala avfallet. I 
enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv 2012/19/EU av den 4 juli 2012 om avfall från elektrisk 
och elektronisk utrustning (WEEE), är denna produkt föremål för selektiv avfallsinsamling. Korrekt kassering av 
använd utrustning möjliggör återanvändning av råvaror och minimerar negativ påverkan på den naturliga 
miljön. Vänligen kassera din enhet på en lämplig insamlingsplats eller kontakta din lokala återvinningsstation 
för mer information. Genom att ta hand om miljön bidrar du till att skydda vår planet!
16. Produkten levereras utan plint.
17. Produktnr. 203105, 203112 innehåller en ljuskälla med energie�ektivitetsklass C. Produktnr. 203129, 216792, 
203136, 206564, 206571 innehåller en ljuskälla av energie�ektivitetsklass D.
18. Varning: Se upp för varma glödlampor. Ljuskällor blir mycket varma under drift, vilket kan orsaka risk för 
brännskador, särskilt omedelbart efter avstängning. Ljuskällan bör endast bytas ut när strömförsörjningen är 
frånkopplad och produkten har svalnat helt. Var försiktig så att du undviker olyckor.
19. Ljuskällan och driftdonet är utbytbara och kan endast bytas ut av en fackman. I händelse av skada, 
rapportera produkten till din lokala återförsäljare eller tillverkaren för utbyte av den skadade komponenten.
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PRODUKTSYMBOL - MODELL

FÄRG
SPÄNNINGSOMRÅDE
FREKVENS
DRIVA
STRÖMFAKTOR (PF)
FÄRGTEMPERATUR
TOTALT LJUSFLÖDE
LJUSSTRÅLSVINKEL
LJUSEFFEKTIVITET
HÅLLBARHET L70B50
TÄTTHETSKLASS (IP)
SKYDDSGRAD (IK)
SKYDDSKLASS
DIMENSIONER (mm)

PRODUKTSYMBOL - MODELL

FÄRG
SPÄNNINGSOMRÅDE
FREKVENS
DRIVA
STRÖMFAKTOR (PF)
FÄRGTEMPERATUR
TOTALT LJUSFLÖDE
LJUSSTRÅLSVINKEL
LJUSEFFEKTIVITET
HÅLLBARHET L70B50
TÄTTHETSKLASS (IP)
SKYDDSGRAD (IK)
SKYDDSKLASS
DIMENSIONER (mm)

203105

grå
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
4000K
7000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206564

grå
220-240~
50-60Hz
50W
0,9
3000K
6500lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

203112

grå
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
4000K
14000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

216792

grå
220-240~
50-60Hz
70W
0,9
4000K
9800lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
514x200x80

206571

grå
220-240~
50-60Hz
100W
0,9
3000K
13000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
565x220x84

203129

grå
220-240~
50-60Hz
150W
0,9
4000K
21000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
634x240x84

203136

grå
220-240~
50-60Hz
200W
0,9
4000K
28000lm
150 x 110°
140 lm/W
100.000h
IP66
IK08
I
665x290x84

SPECIFIKATION:

Underlåtenhet att följa instruktionerna kan leda till brand, elektriska stötar eller andra skador. LEDIN Group sp. 
z o.o. ansvarar inte för konsekvenserna av att ignorera rekommendationerna. Den aktuella versionen av 
manualen finns tillgänglig på www.ledline.pl.
Ansvarig enhet: LEDIN GROUP Sp. z o. o., ul Dębowa 1, 07-410 Tobolice, Polen, tel. +48 297 647 700 e-post: 
kontakt@ledline.pl.

KOMMENTARER!


